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Þíèòû 1-8: Ôîíåòè÷åñêèé ñòðîé íåìåöêîãî ÿçûêà. Ïðàâèëà
ïðîèçíîøåíèÿ è ÷òåíèÿ. Îñíîâíûå ïðàâèëà ÷òåíèÿ.
Îñíîâíûå ïðàâèëà ãðàììàòèêè. Ðàçëè÷íûå âèäû
ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè (óñòíàÿ è ïèñüìåííàÿ ðå÷ü).

ÞÍÈÒÀ 4

Îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå ïàññèâà. Êîíñòðóêöèÿ sein+Partizip II.
Ñëîæíîå ïðåäëîæåíèå. Îáðàçîâàíèå ïåðôåêòà è ïëþñêâàìïåðôåêòà
ïàññèâà. Îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå ïàññèâà â áóäóùåì âðåìåíè.
Ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ ñ îïðåäåëèòåëüíûìè è
îáñòîÿòåëüñòâåííûìè ïðèäàòî÷íûìè.
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LEKTION 16   ÓÐÎÊ 16

§1. Çàëîã (Das Genus)

Ãëàãîë â íåìåöêîì ÿçûêå èìååò äâà çàëîãà: àêòèâíûé è
ïàññèâíûé (das Aktiv è das Passiv).

Çàëîãîâîå çíà÷åíèå ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè óïîòðåáëåíèè ãëàãîëà â
êà÷åñòâå ñêàçóåìîãî. Àêòèâíûé çàëîã ïîêàçûâàåò, ÷òî ñàìî
ïîäëåæàùåå ÿâëÿåòñÿ äåéñòâóþùèì ëèöîì è ÷òî îò íåãî èñõîäèò
äåéñòâèå. Ïàññèâíûé çàëîã ïîêàçûâàåò, ÷òî ïîäëåæàùåå ïàññèâíî,
òàê êàê äåéñòâèå èñõîäèò íå îò íåãî, à íàîáîðîò, íàïðàâëåíî íà íåãî:

Wir schreiben heute ein Diktat.
Das Diktat wird geschrieben.

Ïîñêîëüêó îá àêòèâíîì çàëîãå áûëî áîëåå ïîäðîáíî
ðàññêàçàíî íà ïðåäûäóùèõ óðîêàõ, äàëåå ðå÷ü ïîéäåò î çàëîãå
ïàññèâíîì.

§ 2. Îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå ïàññèâà

Ïàññèâíûé çàëîã îáðàçóåòñÿ, êàê ïðàâèëî, îò ïåðåõîäíûõ
ãëàãîëîâ ñ ïîìîùüþ âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà werden è ïðè÷àñòèÿ
II ñïðÿãàåìîãî ãëàãîëà. Èñêëþ÷åíèÿìè ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå
ïåðåõîäíûå ãëàãîëû: haben (èìåòü), besitzen (âëàäåòü ÷åì-ëèáî),
kriegen (ðàçã. ïîëó÷àòü), bekommen (ïîëó÷àòü), kennen (çíàòü),
interessieren (èíòåðåñîâàòüñÿ), betreffen (êàñàòüñÿ ÷åãî-ëèáî, êîãî-
ëèáî), kosten (ñòîèòü), erfahren (óçíàâàòü ÷òî-òî), kennenlernen
(çíàêîìèòüñÿ).

Ïàññèâíûé çàëîã èìååò 6 âðåìåííûõ ôîðì: Infinitiv I, Präsens,
Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum.

Èíôèíèòèâ I ïàññèâà îáðàçóåòñÿ èç ïàðòèöèïà II ïîëíîçíà÷íîãî
ãëàãîëà è èíôèíèòèâà I ãëàãîëà werden: gelesen werden, gefragt
werden.

Èíôèíèòèâ ïàññèâà, óïîòðåáëÿåòñÿ, êàê ïðàâèëî, ñ
ìîäàëüíûìè ãëàãîëàìè.

Der Plan muß vorfristig erfüllt werden.
Ïëàí äîëæåí áûòü âûïîëíåí äîñðî÷íî.

Ïðèñòóïàÿ ê èçó÷åíèþ ïàññèâà, íåîáõîäèìî åùå ðàç ïîâòîðèòü
è òâåðäî çàïîìíèòü ñïðÿæåíèå ãëàãîëà werden â Präsens è Präteritum.

ich werde, wurde wir werden, wurden
du  wirst, wurdest ihr werdet, wurdet
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er, sie, es  wird, wurde sie (Sie)  werden, wurden

Ñ Perfekt è Plusquamperfekt ïàññèâà ìû ïîçíàêîìèìñÿ íà
ñëåäóþùåì óðîêå.

Ïàññèâ óïîòðåáëÿåòñÿ â òîì ñëó÷àå, êîãäà â öåíòðå
âûñêàçûâàíèÿ íàõîäèòñÿ ïðåäìåò, êîòîðûé ïîäâåðãàåòñÿ êàêîìó-
ëèáî âîçäåéñòâèþ. Ëèöî, îêàçàâøåå ýòî âîçäåéñòâèå, îáû÷íî íå
íàõîäèòñÿ â öåíòðå âíèìàíèÿ, ïîýòîìó â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ îíî
âîâñå íå óïîìèíàåòñÿ.

Die Arbeit wird gemacht.
Ðàáîòà äåëàåòñÿ.

Òàêóþ ïàññèâíóþ êîíñòðóêöèþ, ãäå íå ãîâîðèòñÿ î
ïðîèçâîäèòåëå äàííîãî äåéñòâèÿ, íàçûâàþò äâó÷ëåííûì ïàññèâîì.
Îíà ÷ðåçâû÷àéíî ðàñïðîñòðàíåíà â íåìåöêîì ÿçûêå.

Die Aufgaben werden gemacht.
Çàäàíèÿ äåëàþòñÿ.
Die Zeitungen werden herausgegeben.
Ãàçåòû âûïóñêàþòñÿ.
Das Haus wird gebaut.
Äîì ñòðîèòñÿ.

Èíîãäà â ïàññèâíîé êîíñòðóêöèè óêàçûâàåòñÿ ïðîèçâîäèòåëü
äåéñòâèÿ â ôîðìå ïðåäëîæíîãî äîïîëíåíèÿ. Òàêàÿ êîíñòðóêöèÿ
íàçûâàåòñÿ òðåõ÷ëåííûì ïàññèâîì. Ýòîò âèä ïàññèâà âñòðå÷àåòñÿ
ãîðàçäî ðåæå, ÷åì äâó÷ëåííûé ïàññèâ. Ïðè ýòîì íàäî çàïîìíèòü,
÷òî äîïîëíåíèå â äàííîì ñëó÷àå óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ïðåäëîãîì von
èëè durch. Von îòíîñèòñÿ ê íàçâàíèÿì ëèöà, durch ÷àùå îáîçíà÷àåò
äâèæóùóþ ñèëó èëè ïðè÷èíó äåéñòâèÿ. Íàïðèìåð:

Er wurde durch ein Geräusch geweckt.
Åãî ðàçáóäèë øóì.
Er wurde von seiner kleinen Tochter geweckt.
Åãî ðàçáóäèëà åãî ìàëåíüêàÿ äî÷ü.
Das Kraftwerk wird durch Wasser in Bewegung gesetzt.
Ýëåêòðîñòàíöèÿ ïðèâîäèòñÿ â äâèæåíèå âîäîé.
Das Haus wird von den Arbeitern gebaut.
Äîì ñòðîèòñÿ ðàáî÷èìè.

Êàê âèäíî èç ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ, ïàññèâ âûðàæàåò, êàê
ïðàâèëî, äëèòåëüíûé ïðîöåññ è ñîîòâåòñòâóåò ãëàãîëàì,
îêàí÷èâàþùèìñÿ íà - ñÿ, íàïðèìåð:

Die Körbe mit den Teeblättern werden auf Lastautos geladen und
in die Teefabrik gebracht.
Êîðçèíû ñ ÷àéíûìè ëèñòüÿìè ãðóçÿòñÿ íà ìàøèíû è
îòïðàâëÿþòñÿ íà ÷àéíóþ ôàáðèêó.
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Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ äâó÷ëåííûé ïàññèâ ïåðåâîäèòñÿ êàê
àêòèâíàÿ íåîïðåäåëåííî-ëè÷íàÿ ôîðìà ãëàãîëà, íàïðèìåð:

Ich wurde gerufen.
Ìåíÿ ïîçâàëè.
Er wird gelobt.
Åãî õâàëÿò.
Sie wird nach Name, Adresse und Beruf gefragt.
Åå ñïðàøèâàþò î åå èìåíè, àäðåñå è ñïåöèàëüíîñòè.

Ñî÷åòàíèå ïàññèâà ñ ìîäàëüíûìè ãëàãîëàìè (können, sollen,
müssen è ò.ä.) îáû÷íî ïåðåâîäèòñÿ êàê áåçëè÷íàÿ ôîðìà ãëàãîëà.

Der Schlüssel kann leicht gefunden werden.
Êëþ÷ ìîæíî ëåãêî íàéòè.

Òðåõ÷ëåííûé ïàññèâ ìîæåò ñîîòâåòñòâîâàòü îáû÷íîé àêòèâíîé
êîíñòðóêöèè, íàïðèìåð:

Ich werde vom Dekan gerufen.
Ìåíÿ çîâåò äåêàí.
Er wird von dem Lehrer gelobt.
Åãî õâàëèò ó÷èòåëü.

Èòàê, ïàññèâíîå âûñêàçûâàíèå îáëàäàåò ñëåäóþùèìè
îñíîâíûìè îñîáåííîñòÿìè:

1) äåéñòâèå íàïðàâëåíî íà ïîäëåæàùåå;
2) ïîäëåæàùåå ïðåäñòàåò êàê ïðåäìåò, ïîäâåðãàþùèéñÿ

âîçäåéñòâèþ;
3) ïàññèâíîå âûñêàçûâàíèå äàåò âîçìîæíîñòü íå óïîìèíàòü

ïðîèçâîäèòåëÿ äåéñòâèÿ è òàêèì îáðàçîì ñîñðåäîòî÷èòü
âñå âíèìàíèå íà ñàìîì äåéñòâèè.

Ýòà ïîñëåäíÿÿ îñîáåííîñòü èñïîëüçóåòñÿ â îòíîøåíèè âñåõ
ãëàãîëîâ, äàæå íåïåðåõîäíûõ, äëÿ îáðàçîâàíèÿ òàê íàçûâàåìîãî
áåçëè÷íîãî ïàññèâà (das unpersönliche Passiv) òèïà es wird gelacht
(ñìåþòñÿ). Â ïðåäëîæåíèÿõ òàêîãî ðîäà èìååòñÿ áåçëè÷íîå
ïîäëåæàùåå es, êîòîðîå îïóñêàåòñÿ ïðè èíâåðñèè, íàïðèìåð:

Im Nebenzimmer wird getanzt.
Â ñîñåäíåé êîìíàòå òàíöóþò.

Áåçëè÷íûé ïàññèâ íå ñîîòâåòñòâóåò ïåðâûì äâóì îñíîâíûì
ïðèçíàêàì ïàññèâà, òàê êàê çäåñü âîîáùå îòñóòñòâóåò ïîäëåæàùåå
è íåò íèêàêîãî íàïðàâëåííîãî äåéñòâèÿ. Îí èñïîëüçóåòñÿ â ÿçûêå,
êîãäà òðåáóåòñÿ âûäåëèòü ñàìî äåéñòâèå áåç óïîìèíàíèÿ î
äåéñòâóþùåì ëèöå, íàïðèìåð:

In der Nähe wird geschossen.
Âáëèçè ñòðåëÿþò.

Áåçëè÷íûé ïàññèâ áëèçîê ê ïðåäëîæåíèÿì ñ man, íàïðèìåð:
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In der Nähe lacht man.
Ïîáëèçîñòè ñìåþòñÿ.

In der Nähe wird gelacht.
Â ïåðâîì ñëó÷àå óïîìÿíóòî äåéñòâóþùåå ëèöî èëè ëèöà, õîòÿ

îíè íå óòî÷íåíû. Âî âòîðîì ñëó÷àå âñå âíèìàíèå ñîñðåäîòî÷åíî íà
ãëàãîëüíîì äåéñòâèè.

Â âèäîâîì îòíîøåíèè ïàññèâ íå îäíîçíà÷åí. Präsens âñåãäà
èìååò çíà÷åíèå íåñîâåðøåííîãî äëèòåëüíîãî äåéñòâèÿ, íàïðèìåð:

Das Diktat wird geschrieben.
Äèêòàíò ïèøåòñÿ.
Hier wird schon lange gearbeitet.
Çäåñü óæå äàâíî ðàáîòàþò.

Die Aufgaben zu Artikel 2

Grammatische Übungen

Übung 1. Bilden Sie Sätze im Passiv. Gebrauchen Sie dabei die unten
angegebenen Wörter.

Muster: ein neues Kino, bauen.
Ein neues Kino wird gebaut.

1. die alten Hauser, abtragen 2. das Schloß, renovieren. 3. das Auto
reparieren. 4. die neue Wohnung, einrichten. 5. Die Fenster, putzen. 6.
alles in Ordnung, bringen. 7. Neue Bilder, aufhängen. 8. Gute Waren,
kaufen. 9. Interessante Bücher, lesen. 10. Die Bücher, packen. 11.
Schöne Blumen auf den Tisch, stellen.

Übung 2. Ïåðåâåäèòå ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé.

-  Der Brief wurde geschrieben.
-  Die Kontrollarbeiten werden heute geprüft.
-  Unsere Bibliothek wird gern besucht.
-  Dieses Buch wird mit Interesse gelesen.
-  Die schönen Blumen wurden in einer Vase auf den Tisch gestellt. -

Wird er jetzt schon angerufen?
-  Das Bild wurde an die Wand aufgehängt.
-  Eine interessante Ausstellung wird hier vorbereitet.

Übung 3.  Ïåðåâåäèòå ñ ðóññêîãî íà íåìåöêèé.

-  Íà ýòîé óëèöå ñòðîèòñÿ íîâûé äîì.
-  Ýòà ðàáîòà äåëàåòñÿ óæå ñåãîäíÿ.
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-  Íàøè çàäàíèÿ âñåãäà êîíòðîëèðóþòñÿ.
-  Äîì ìîèõ ðîäèòåëåé ÷àñòî ïîñåùàþò.
-  Èõ ðàáîòà ÷èòàåòñÿ ñ èíòåðåñîì
-  Ñåãîäíÿ ïèøåòñÿ îäíà èíòåðåñíàÿ ðàáîòà ïî èñòîðèè.
-  Ïðåäëàãàåòñÿ îäíî èíòåðåñíîå ïóòåøåñòâèå.
-  Çäåñü ãîòîâèòñÿ îäíà âûñòàâêà äëÿ äåòåé.
-  Ýòîò äîì ñòðîèëñÿ â 1996 ãîäó?
-  Ýòè ãàçåòû ÷èòàþò ñ èíòåðåñîì?
-  Çàäàíèå îáúÿñíÿåòñÿ ïîäðîáíî.
-  Äîìàøíåå çàäàíèå äåëàåòñÿ ó íàñ ïðèëåæíî.

Übung 4. Ïåðåâåäèòå ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé.

-  Dieses Bild wurde von einem bekannten Maler gemalt.
-  Die Studenten werden heute von dem Professor Müller befragt.
-  Viele Häuser wurden durch das Unwetter zerstört.
-  Sie wird von ihrem Freund angerufen.
-  Ein Buch wird von uns mit Interesse gelesen.
-  Durch den starken Wind wurde das Wetter schlechter.1

-  Hier werden von den Kunden viele Waren gekauft.
-  Das Kraftwerk wird durch Wasser in Bewegung gesetzt.
-  Die Tür wird von einem Knaben geöffnet.
-  Vor dem Haus wurden von den Eltern Blumen gepflanzt.
-  Dieses Haus wird von den Touristen gern besucht.

Übung 5.  Ïåðåâåäèòå ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé. Îñîáîå âíèìàíèå
îáðàòèòå íà óïîòðåáëåíèå ïàññèâà ñ ìîäàëüíûìè ãëàãîëàìè.

-  Dieses Buch kann mit Interesse gelesen werden.
-  Das Haus soll hier gebaut werden.
-  Das Museum muß von uns besucht werden.
-  Durch das Wasser muß das Kraftwerk in Bewegung gesetzt werden.
-  Die Waren können von den Gästen gekauft werden.
-  Die Kontrollarbeiten müssen von den Studenten abgegeben werden.

Übung 6. Ïåðåâåäèòå ñ ðóññêîãî íà íåìåöêèé â ïàññèâíîé
êîíñòðóêöèè.

-  Ìåíÿ ìîæåò ïîçâàòü äåêàí.
-  Åãî ìîæåò ïîõâàëèòü ó÷èòåëü.
-  Ýòà êðàñèâàÿ êàðòèíà äîëæíà áûòü ïîâåøåíà çäåñü.
-  Èì ìîæåò áûòü ðàññêàçàíà èíòåðåñíàÿ èñòîðèÿ.

1 Â äàííîì ñëó÷àå ãëàãîë werden âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ñàìîñòîÿòåëüíîãî.
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-  Íàìè ìîæåò áûòü ïîäãîòîâëåíà ýòà ïîåçäêà.
-  Íîâûé èíæåíåð äîëæåí áûòü ñåãîäíÿ ïðåäñòàâëåí êîëëåêòèâó.

Übung 7. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé:

-  Hier wird getanzt.
-  In dem Zimmer wird geraucht.
-  In diesem Moment wurde applaudiert.
-  Hier wird gut gearbeitet.

Übung 8. Ïåðåâåäèòå íà íåìåöêèé.

-  Çäåñü íå êóðÿò.
-  Òàì óæå ðàáîòàþò?
-  Ñåãîäíÿ çäåñü òàíöóþò?
-  Â ñîñåäíåé êîìíàòå ðàçãîâàðèâàþò.
-  Â ðåêå êóïàþòñÿ.
-  Â ýòîì êîëëåêòèâå ÷àñòî ñìåþòñÿ.

Übung 9. Ïåðåâåäèòå

à) ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé.

Was kostet dieses Buch? Wir bekommen heute viele Waren. Kennen
Sie diesen Menschen? Wissen Sie das? Er besitzt dort zwei Häuser.
Wir erfuhren das vor kurzem. Wollen Sie ihn kennenlernen? Das betrifft
mich nicht.

á) ñ ðóññêîãî íà íåìåöêèé

Õî÷åøü ñ íèì ïîçíàêîìèòüñÿ? Îíè èìåþò öåëóþ áèáëèîòåêó. Ñêîëüêî
ñòîèò ýòà ìàøèíêà? Îíà ÷àñòî ïîëó÷àþò ïèñüìà èç Áåðëèíà. Ìû
çíàåì ýòîãî ñòóäåíòà. Îíà çíàåò ìíîãîå. Òû ìîæåøü ýòî ïîëó÷èòü?
(äîñòàòü?) Ýòî êàñàåòñÿ è òåáÿ. Îíè óçíàëè îá ýòîì â÷åðà.

~
 
Text: Der Artikel 36 aus der Verfassung der BRD

Wahl der Senatoren

(1)Die Senatoren werden von den zuständigen Körperschaften des
öffentlichen oder privaten Rechts nach demokratischen Grundsätzen
gewählt; die Vertreter der Religionsgemeinschaften werden von diesen
bestimmt.
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(2)Zum Senator kann nur ein wahlfähiger Staatsbürger berufen werden,
der das 40. Lebensjahr vollendet hat.

(3)Er soll sich durch Rechtlichkeit, Sachkenntnis und Erfahrung
auszeichnen.

Texterläuterungen
die Wahl (-, en) -  âûáîðû
zuständig -  êîìïåòåíòíûé
die Körperschaft (-, en) -  êîðïîðàöèÿ
öffentlich -  îáùåñòâåííûé
privat -  ÷àñòíûé
der Grundsatz (es, -e) -  ïðèíöèï, îñíîâà
berufen -  áûòü êîìïåòåíòíûì
sich auszeichnen (te, t) -  îòëè÷àòüñÿ ÷åì-òî
die Erfahrung (-, en) -  îïûò
die Rechtlichkeit -  ÷åñòíîñòü, ñïðàâåäëèâîñòü

§ 3. Êîíñòðóêöèÿ sein + ïðè÷àñòèå II

Ýòà êîíñòðóêöèÿ âõîäèò â ñèñòåìó çàëîãîâûõ îòíîøåíèé, íî
íå îòíîñèòñÿ íè ê àêòèâíîìó, íè ê ïàññèâíîìó çàëîãó. Îíà âûðàæàåò
ñîñòîÿíèå ïîäëåæàùåãî, âîçíèêàþùåå â ðåçóëüòàòå îïðåäåëåííîãî
äåéñòâèÿ. Èñòî÷íèêîì ýòîãî äåéñòâèÿ ìîæåò áûòü:

à) ñàìî ïîäëåæàùåå, íàïðèìåð:
Er ist schwarz gekleidet. -  Îí îäåò â ÷åðíîå.
Sie war erkältet. -  Îíà áûëà ïðîñòóæåíà.
Franz ist verheiratet. -  Ôðàíö æåíàò.

á) äåÿòåëü, íå óêàçàííûé â ïðåäëîæåíèè, íàïðèìåð:
Der Eimer war mit Milch gefüllt. -  Âåäðî áûëî íàïîëíåíî

ìîëîêîì.
Der Tisch ist gedeckt. - Ñòîë íàêðûò.

Ñàìà êîíñòðóêöèÿ îáû÷íî íå óêàçûâàåò, îòêóäà èñõîäèò
äåéñòâèå. Îíà îòâå÷àåò íà âîïðîñ: êàêîâî ïîäëåæàùåå? â êàêîì
ñîñòîÿíèè îíî íàõîäèòñÿ?

Íèæå ïðèâîäÿòñÿ îñíîâíûå îñîáåííîñòè ýòîé êîíñòðóêöèè.
1. Ïîäëåæàùåå íå àêòèâíî äåéñòâóåò, íî è íå èñïûòûâàåò íà

ñåáå âîçäåéñòâèÿ. Îíî íàõîäèòñÿ â îïðåäåëåííîì ñîñòîÿíèè. Ýòî
ñîñòîÿíèå ÿâèëîñü ðåçóëüòàòîì çàâåðøåííîãî äåéñòâèÿ. Ïîýòîìó
âñÿ êîíñòðóêöèÿ èìååò ñîâåðøåííîå èëè ðåçóëüòàòèâíîå çíà÷åíèå
â îòëè÷èå îò ïàññèâà, êîòîðûé ìîæåò áûòü äâóçíà÷íûì. Íàïðèìåð:
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Das Haus wurde gebaut. - Äîì ñòðîèòñÿ.
Das Haus ist gebaut. - Äîì ïîñòðîåí.

2. Ñêàçóåìîå íå ïîêàçûâàåò íàïðàâëåíèÿ äåéñòâèÿ, â îòëè÷èå
îò ñêàçóåìîãî â ïàññèâíîé êîíñòðóêöèè. Íàïðèìåð:

Das Buch wurde von ihm gelesen.
Êíèãà ÷èòàëàñü (áûëà ïðî÷èòàíà) èì.

3. Â êîíñòðóêöèè sein + ïðè÷àñòèå II ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ âñå
ãëàãîëû, êðîìå íåïåðåõîäíûõ.

Êîíñòðóêöèÿ sein + ïðè÷àñòèå II îáû÷íî ïåðåâîäèòñÿ íà ðóññêèé
ÿçûê êàê ïðè÷àñòèå ñòðàäàòåëüíîãî çàëîãà â ïðåäèêàòèâíîì (Prädikat
-  ñêàçóåìîå) óïîòðåáëåíèè, íàïðèìåð:

Diese Fabriken sind nach modernen Prinzipien erbaut.
Ýòè ôàáðèêè ïîñòðîåíû ïî ñîâðåìåííûì ïðèíöèïàì.

Die Aufgaben zu Artikel 3

Grammatische Übungen

Übung 1. Ïåðåâåäèòå ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé.

-  Die Blumen waren auf den Tisch gestellt worden.
-  Diese Regeln sind von uns gut gelernt.
-  Heinz ist schon verheiratet.
-  Das Diktat war gestern geschrieben worden.
-  Wir sind mit unserem Freund einverstanden.
-  Das Haus war 1900 gebaut.
-  Alles ist in Ordnung gebracht.
-  Das Bild ist so schön gemalt.

Übung 2. Ïåðåâåäèòå ñ ðóññêîãî íà íåìåöêèé.

-  Ñòîë áûë óæå äàâíî íàêðûò.
-  Ìàøèíà õîðîøî îòðåìîíòèðîâàíà.
-  Ðàáîòà âûïîëíåíà óæå ñåãîäíÿ.
-  Íàì ïðåäëîæåíà ïîåçäêà â Ëåéïöèã.
-  Îí ñêîðî ïîïðàâèëñÿ.
-  Ýòà èñòîðèÿ õîðîøî èì îïèñàíà.
-  Ýòîò çàâîä ïîñòðîåí â 1970 ãîäó.
-  Îí óæå ïðåäñòàâëåí øåôó.
-  Îíà óæå çàìóæåì.
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§ 4. Ñëîæíîå ïðåäëîæåíèå

Ñîåäèíåíèå íåñêîëüêèõ ïðîñòûõ ïðåäëîæåíèé â îäíî öåëîå
îáðàçóåò ñëîæíîå ïðåäëîæåíèå. Îíî ìîæåò ñîñòîÿòü èç
ñàìîñòîÿòåëüíûõ, ãðàììàòè÷åñêè íåçàâèñèìûõ ïðåäëîæåíèé,
ñîåäèíåííûõ äðóã ñ äðóãîì èëè òîëüêî èíòîíàöèåé, èëè
ñïåöèàëüíûìè ñîþçàìè, èëè èíûìè ñâÿçóþùèìè ýëåìåíòàìè.
Òàêîå ïðåäëîæåíèå íàçûâàåòñÿ ñëîæíîñî÷èíåííûì (die
Satzreihe, die Satzverbindung). Íàïðèìåð:

Es regnete, und wir blieben zu Hause.
Øåë äîæäü è ìû îñòàëèñü äîìà.
Er fragte sie danach, und  sie antwortete gern.
Îí ñïðîñèë åå îá ýòîì, è îíà îõîòíî îòâåòèëà.

Ñëîæíîå ïðåäëîæåíèå ìîæåò ñîñòîÿòü èç îäíîãî ãëàâíîãî
ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðîå äîïîëíÿåòñÿ ãðàììàòè÷åñêè çàâèñèìûìè, èëè
ïðèäàòî÷íûìè, ïðåäëîæåíèÿìè. Â ýòîì ñëó÷àå îíî íàçûâàåòñÿ
ñëîæíîïîä÷èíåííûì ïðåäëîæåíèåì (das Satzgefüge). Íàïðèìåð:

Otto sagte, daß er heute nicht kommen kann.
Îòòî ñêàçàë, ÷òî îí íå ìîæåò ñåãîäíÿ ïðèéòè.

Íåîáõîäèìî çàïîìíèòü, ÷òî â íåìåöêîì ÿçûêå â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè ñóùåñòâóåò îáðàòíûé ïîðÿäîê ñëîâ, ò.å. ñïðÿãàåìàÿ
÷àñòü ñêàçóåìîãî â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè âñåãäà ñòîèò íà
ïîñëåäíåì ìåñòå, íàïðèìåð:

Ich wußte nicht, daß du mich besuchen willst.
ß íå çíàë, ÷òî òû õî÷åøü ìåíÿ ïîñåòèòü.

Ãëàâíîå è ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèÿ ñî÷åòàþòñÿ ìåæäó ñîáîé,
êàê ïðàâèëî, ñî÷èíèòåëüíûìè ñîþçàìè, óêàçàòåëüíûìè
ìåñòîèìåíèÿìè, íàðå÷èÿìè, èíîãäà èíòîíàöèåé.

Äëÿ íà÷àëà ðàññìîòðèì ïðåäëîæåíèÿ ñ ñîþçàìè weil, da, denn
(ïîòîìó ÷òî, òàê êàê).

Da er krank war, konnte er nicht kommen.
Òàê êàê îí áûë áîëåí, îí íå ñìîã ïðèéòè.
Er konnte nicht kommen, weil er krank war.
Îí íå ìîã ïðèéòè, ïîòîìó ÷òî îí áûë áîëåí.

Ñî÷èíèòåëüíûé ñîþç denn ÿâëÿåòñÿ ñèíîíèìîì ñîþçîâ weil è
da. Ïðåäëîæåíèÿ ñ denn âñåãäà ñòîÿò íà âòîðîì ìåñòå. Íà ðóññêèé
ÿçûê denn ïåðåâîäèòñÿ òàê êàê, ïîòîìó ÷òî, èáî.

Â ïðåäëîæåíèÿõ ñ ñîþçîì denn ñïðÿãàåìàÿ ÷àñòü ñêàçóåìîãî
ñòîèò íà âòîðîì ìåñòå, êàê â ñàìîñòîÿòåëüíûõ ïðåäëîæåíèÿõ.
Íàïðèìåð:

Die Pflanzen wachsen hier immer gut, denn hier sind genug Sonne
und Wasser.
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Ðàñòåíèÿ ðàñòóò çäåñü âñåãäà õîðîøî, òàê êàê çäåñü
äîñòàòî÷íî ñîëíöà è âîäû.

Die Aufgaben zu Artikel 4

Grammatische Übungen

Übung 1.  Verbinden Sie folgende Satzpaare zu einem Satzgefüge,
gebrauchen Sie dabei die Konjunktionen weil, da oder denn.

Muster: Ich konnte nicht in die Wohnung gelangen. Ich hatte den
Schlüssel vergessen.

Ich konnte nicht in die Wohnung gelangen, weil ich den Schlüssel
vergessen hatte.

1. Die Kinder bemerkten mich nicht. Sie waren mit dem Spiel beschäftigt.
2. Ich konnte das Buch nicht kaufen. Es war sofort nach Erscheinen
vergriffen. 3. Ich kenne die Adresse meines Freundes nicht. Ich kann
nicht an ihn schreiben. 4. Wir bekamen die Kinokarten. Wir hatten sie im
voraus telefonisch bestellt. 5. Das Telefon war gestört. Ich konnte niemand
(en) anrufen. 6. Es regnete. Ich mußte meinen Regenschirm mitnehmen.
7. Heute habe ich noch nicht zu Mittag gegessen. Ich hatte keine Zeit
dazu. 8. Es war sehr dunkel. Die Reisenden konnten nur mit Mühe den
Weg finden. 9. Es war schon zehn Uhr abends. Alle Geschäfte waren
geschlossen.

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Ìû ïîëó÷èëè íîâóþ êâàðòèðó, òàê êàê íàø ñòàðûé äîì áûë ñíåñåí.
2. Ïîñêîëüêó íàø òåëåâèçîð èñïîðòèëñÿ, ìû íå ìîæåì òåïåðü
ñìîòðåòü òåëåâèçèîííûå ïåðåäà÷è. 3. Ìû îáåäàëè â êóõíå, òàê êàê
îíà î÷åíü óþòíàÿ. 4. Òàê êàê ïîãîäà áûëà ïëîõîé, øåë äîæäü, ìû
îñòàëèñü äîìà. 5. Ìû îïîçäàëè, òàê êàê ïîåçä ïðèøåë ïîçäíî. 6. ß
íå ìîã íàâåñòèòü ìîåãî äðóãà, òàê êàê ó ìåíÿ íå áûëî âðåìåíè.

Übung 3.  Übersetzen Sie ins Russische.

-  Man weiß nicht, wo er heute ist.
-  Dieses Buch liest man gern.
-  Was sind Sie von Beruf?
-  Haben Sie heute abend Zeit?
-  Was machen Sie morgen abend?
-  Können Sie Deutsch?
-  Laß ihn in Ruhe!
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-  Können Sie den Text ohne Wörterbuch übersetzen?
-  Trinken wir auf unsere Gesundheit!
-  Darf ich Sie morgen anrufen?
-  Auf dem Tisch steht eine schöne Vase mit Blumen.
-  Wie spät ist es? Es ist schon halb zehn.
-  Rauchen Sie? Darf ich Ihnen eine Zigarette anbieten?
-  Eine Lampe hängt über dem Tisch.
-  Sie möchte diesen Anzug kaufen.

Übung 4. Übersetzen Sie ins Deutsche.

-  Äàé ìíå, ïîæàëóéñòà, òâîþ êàðòó!
-  Êîãäà íà÷èíàåòñÿ Âàø ðàáî÷èé äåíü?
-  Ðîäèòåëè æäóò îò òåáÿ ïèñüìà.
-  Íèêòî íå çíàåò, ãäå îí ñåãîäíÿ áûë.
-  Äðóçüÿ ïîñåòèëè ìåíÿ ñåãîäíÿ.
-  Óæå ïîçäíî, è ÿ äîëæåí ïîåõàòü äîìîé.
-  Òû ìåíÿ õîðîøî ïîíèìàåøü?
-  Äîì ñòðîèòñÿ ðàáî÷èìè.
-  Êíèãà ÷èòàåòñÿ ñ èíòåðåñîì.
-  Êðàñèâàÿ êàðòèíà âèñèò íà ñòåíå.
-  Ñåãîäíÿ õîëîäíî. Èäåò ñíåã.
-  ß æåëàþ òåáå çäîðîâüÿ è ñ÷àñòüÿ.
-  Îí òåáå íðàâèòñÿ? Òû åãî õîðîøî ïîíèìàåøü?

Ïðîñëóøàéòå ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Franz Schubert, Komponist (1797-1828)

Schuberts Vater war Lehrer. Er erkannte die musikalische
Begabung seines Sohnes und gab ihm selbst Geigenunterricht, aber
Franz sollte den Beruf seines Vaters ergreifen und mußte deshalb ein
Lehrerseminar besuchen. Das Studium interessierte ihn aber nicht, und
die Schule langweilte ihn auch. Was die Schüler im Unterricht machten,
war ihm egal.

Schließlich verschaffte Vater Schubert seinem Sohn einen
einjährigen Urlaub. Franz kehrte nie in den Schuldienst zurück. In seinem
kurzen Leben komponierte Schubert acht Sinfonien, fünfzehn
Streichquartette, zweiundzwanzig Sonaten, Opern und unzählige Lieder.

Texterläuterungen

die Begabung (-, en) -  îäàðåííîñòü
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die Geige (-, en) -  ñêðèïêà
egal -  âñå ðàâíî
das Streichquartett (es, -e) -  ñòðóííûé êâàðòåò
schließlich -  íàêîíåö
verschaffen (te, t)  äîñòàòü, (ðàç)äîáûòü, ïðèîáðåñòè

~ Text 2. Die Familie Brandt

Für wen koche ich eigentlich?

Es ist Montagabend, sieben Uhr. Frau Brandt ist in der Küche und
macht das Abendessen. Das Telefon klingelt. Herr Brandt ist am Apparat.
“Ich bin noch im Büro,” sagt er, “ich komme heute nicht zum Essen. Ich
muß noch arbeiten”.

Andreas kommt in die Küche.
A. Ist das Abendessen fertig?
Frau Brandt. Noch nicht. In einer halben Stunde.
A. Das ist zu spät. Ich will ins Kino. Kann ich ein Stück Brot haben?
Frau Brandt. Bitte, bitte. Vater kommt nicht, und du willst auch kein
Essen. Für wen koche ich eigentlich?

Ist denn niemand zu Hause?

Am Dienstagnachmittag kommt Herr Brandt früh aus dem Büro.
Im Flur ruft er: “Hallo, können wir heute früh essen? Ich habe einen
Bärenhunger!”

Niemand antwortet. Er geht ins Wohnzimmer. Es ist niemand da.
Er geht in die Küche. Da ist auch niemand. Aber da liegt ein Zettel.

Herr Brandt liest den Zettel.
“Ich bin mit Monika im Kino, und dann gehen wir ins Cafè. Ich weiß

noch nicht, wann ich nach Hause komme. Im Kühlschrank sind Kartoffeln
und 2 Steaks. Das Kochbuch steht im Regal. Guten Appetit.

     Mutti.”

Was nun?

Herr Brandt nimmt die Steaks aus dem Kühlschrank und legt sie in
die Pfanne. “Kartoffeln brauchen wir nicht!” sagt er.

Andereas geht ins Wohnzimmer und stellt den Fernseher an. “Vater,
komm mal her”, ruft er, “das mußt du sehen!” Bayern-München spielt.
Nach zwanzig Minuten gehen Herr Brandt und Andreas wieder in die
Küche. Die Steaks sind schwarz. “Was nun?”
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Herr Brandt wirft die Steaks in den Mülleimer und sagt: “Jetzt gehen
wir zum Imbißstand an der Ecke.”

~ Text 3. Das Gedicht

Ein Fichtenbaum steht einsam Íà ñåâåðå äèêîì ñòîèò îäèíîêî
Im Norden auf kahler Höh. Íà ãîëîé âåðøèíå ñîñíà.
Ihm schläfert. Mit weißer Decke È äðåìëåò, êà÷àÿñü, è ñíåãîì

ñûïó÷èì
Umhüllt ihn Eis und Schnee. Îäåòà, êàê ðèçîé, îíà.
Er träumt von einer Palme, È ñíèòñÿ åé âñå, ÷òî â ïóñòûíå

äàëåêîé,
Die fern im Morgenland einsam, Â òîì êðàå, ãäå ñîëíöà âîñõîä,
Und schweigend trauert Îäíà è ãðóñòíà íà óòåñå ãîðþ÷åì
Auf brennender Felsenwand. Ïðåêðàñíàÿ ïàëüìà ðàñòåò.
                         Heinrich Heine Ì. Þ. Ëåðìîíòîâ.

LEKTION 17    ÓÐÎÊ 17

§ 1. Îáðàçîâàíèå ïåðôåêòà è ïëþñêâàìïåðôåêòà
ïàññèâà

Íà ïðåäûäóùåì óðîêå ìû ïîçíàêîìèëèñü ñ òåì, ÷òî âñå
âðåìåííûå ôîðìû ïàññèâà ÿâëÿþòñÿ ñëîæíûìè, êàæäàÿ èç íèõ
îáðàçóåòñÿ èç ñîîòâåòñòâóþùåé âðåìåííîé ôîðìû âñïîìîãàòåëüíîãî
ãëàãîëà werden è ïàðòèöèïà II ïîëíîçíà÷íîãî ãëàãîëà.

Ïðè îáðàçîâàíèè ïåðôåêòà è ïëþñêâàìïåðôåêòà ïàññèâà
èñïîëüçóåòñÿ ôîðìà ïàðòèöèïà II îò ãëàãîëà werden áåç ïðåôèêñà
ge-: worden .

Ñïðÿæåíèå ãëàãîëîâ Perfekt è Plusquamperfekt â ïàññèâå.

Perfekt Plusquamperfekt

ich bin ich war
du bist du warst
er, sie, es ist er, sie, es war
wir sind                gefragt worden wir waren    gefragt worden
ihr seid ihr wart
sie sind sie waren
Sie sind Sie waren
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Ïðèìåð:
Dieses Buch ist von fast allen Studenten gelesen worden.
Ýòà êíèãà ÷èòàëàñü ïî÷òè âñåìè ñòóäåíòàìè.
Nachdem der Direktor kam, war er aus Berlin angerufen worden.
Ïîñëå òîãî, êàê äèðåêòîð ïðèøåë åìó ïîçâîíèëè èç Áåðëèíà.

Die Aufgaben zu Artikel 1

Grammatische Übungen

Übung 1. Bilden Sie Sätze im Passiv, Präsens, Imperfekt und Perfekt.
Muster:  -  Diese Zeitung liest man auch im Ausland.

      Diese Zeitung wird auch im Ausland gelesen.

- In München trinkt man sehr viel Bier.
In München ...

- Man öffnete die Theaterkasse erst um 19 Uhr.
Das Theaterkasse ...

- Man soll das Paket noch heute zur Post bringen.
Das Paket ...

- Während der Fahrt darf man die Wagentüren nicht öffnen.
Während der Fahrt ...

- Die Bevölkerung begrüßte den ausländischen Staatsmann herzlich.
Von der Bevölkerung ...

- Der Autofahrer konnte uns nicht sehen.
Von dem Autofahrer ...

- Man hat die schöne Landschaft mit Freude beobachtet.
Die schöne Landschaft ...

Übung 2. Übersetzen Sie aus dem Deutschen ins Russische.

-  Dieses große Haus wurde zwei Jahre gebaut.
-  Der Junge wurde von der Mutter geweckt.
-  Er wurde durch die laute Musik geweckt.
-  Hier wird ein neues Werk gebaut.
-  Dieses Lied wird überall gesungen.
-  Das Buch ist gestern gekauft worden.
-  Der Schüler wurde zum Direktor gerufen.
-  Er wird vom Dekan oft befragt.

Übung 3. Bilden Sie die Sätze zum Thema “Was wird von wem
gemacht?”.
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a) Kinder wecken (Vater) -  Die Kinder werden vom Vater geweckt.
b) Kinder anziehen (Mutter) -  ...
c) Frühstück machen (Vater) -  ...
d) Kinder zur Schule bringen (Vater) -  ...
e) Wäsche waschen (Waschmaschine) (Mutter) -  ...
f) Hund baden (Kinder) ...
g) Essen kochen (Vater) ...
h) Geld verdienen (Mutter) ...

Übung 4 . Setzen Sie die Partizipalformen ein (â ôîðìà ïðè÷àñòèÿ)

a) (anrufen) -  Hast du schon die Werkstatt ...?
-  Ich werde von der Werkstatt ...

b) (reparieren) -  Hat der Mechaniker das Auto ...?
-  Nein, das Auto wird später ...

c) (bedienen) -  Hat man dich schon bedient?
-  Nein, hier wird man nicht gut ...

d) (besorgen) -  Hast du dir einen Kredit ...?
-  Der wird mir vom Autoverkäufer?

e) (pflegen) -  Hast du deinen Wagen immer gut ...?
-  Der wird von meinem Bruder ...

f) (zurückgeben) -  Hat man dir das Geld ...?
-  Nein, das wird noch nicht ...

g) (bezahlen) -  Hast du die Rechnung schon?
-  Nein, die wird auch nicht ...

h) (liefern) -  Hat man schon die neuen Teile ...?
-  Nein, die werden morgen mit der Bahn ...

Übung 5 . Übersetzen Sie ins Deutsche. Gebrauchen Sie dabei das
Passiv in verschiedenen Zeitformen.

1. Åìó â÷åðà ïîçâîíèëè èç Ìîñêâû.
2. Åé áûëà ïðåäëîæåíà èíòåðåñíàÿ ðàáîòà.
3. Îíà ïðåäëîæèëà ìíå ÷àøêó êîôå.
4. Áîëüíîãî äðóãà ìû ïîñåòèëè â÷åðà.
5. Â ýòîé áèáëèîòåêå ìíîãî èíòåðåñíûõ êíèã. Îíè c èíòåðåñîì

÷èòàþòñÿ.
6. Ýòè ñî÷èíåíèÿ ñòóäåíòîâ äîëæíû áûòü ñêîðî îáðàáîòàíû.
7. Ñòðîèòåëüíûå ðàáîòû äîëæíû áûòü ïðîäîëæåíû.
8. Íàìè ãîòîâèòñÿ èíòåðåñíàÿ ïîåçäêà â Âîëãîãðàä.
9. Èì áûëî íàïèñàíî ïèñüìî ðîäèòåëÿì.
10. Íàêîíåö ýòî òÿæåëîå çàäàíèå áûëî âûïîëíåíî.
11. Íà ñòîë áûëà ïîñòàâëåíà êðàñèâàÿ âàçà ñ öâåòàìè.
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12. Ñòóäåíòîì áûëà ïîâåøåíà íà ñòåíó ãåîãðàôè÷åñêàÿ êàðòà.
13. Òóðèñòû íàáëþäàëè îòñþäà êðàñèâûé ëàíäøàôò.
14. Â ñîñåäíåé êîìíàòå ðàçãîâàðèâàëè.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text: ... Und zu Hause Einbrecher!

Wer in Urlaub fährt, sollte daran denken, wie er Wohnung oder
Haus sichert.

“Alle drei Minuten passiert in der Bundesrepublick ein
Wohnungseinbruch -  mehr als 150000 Mal im Jahr. Am häufigsten wird
in den Urlaubsmonaten abgeräumt. “Wenn die Münchener Ferien
machen, haben die Diebe Hochsaison”, weiß ein Kriminalkommissar an
der Isar. Auch in Hamburg und Frankfurt ist die Einbruchziffer sprunghaft
angestiegen.

Als wirksame Hindernisse wurden von den Befragten auch Türen
mit massivem Blatt, Sicherheitsschlössern, vergitterte Kellerfenster und
gesicherte Rolläden bezeichnet.

Fenster werden nur ungern eingeschlagen, weil Verletzungsgefahr
droht und viel Lärm entsteht. Durch Sicherheitsglas wird noch mehr
Schutz vor einem Einbruch geboten.”

(Aus der Zeitschrift “Stern”)

Texterläuterung

-  der Einbrecher -  âçëîìùèê
-  der Dieb (es, -e) -  âîð
-  ansteigen (ie, ie) -  ïîâûøàòüñÿ
-  der Lärm (es, -e) -  øóì
-  der Schutz (es, -e) -  çàùèòà

§ 2. Ñâÿçü â ñëîæíîì ïðåäëîæåíèè

Ìû óæå ïîçíàêîìèëèñü ñî ñëîæíîñî÷èíåííûìè è
ñëîæíîïîä÷èíåííûìè ïðåäëîæåíèÿìè, ñâÿçü â êîòîðûõ
îñóùåñòâëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷íûõ ïðåäëîãîâ, ñîþçîâ, íàðå÷èé.

Â ñëîæíîñî÷èíåííîì ïðåäëîæåíèè íàèáîëåå
óïîòðåáèòåëüíûìè ÿâëÿþòñÿ ïðîñòûå ñîþçû: und, aber, oder, denn,
deshalb; ïàðíûå: nicht nur ... sondern auch, bald ... bald, halb ... halb,
weder ... noch, sowohl ... als auch.

Ñðåäñòâàìè ñâÿçè ìåæäó ñî÷èíåííûìè ïðåäëîæåíèÿìè, êàê
áûëî ñêàçàíî, ìîãóò ñëóæèòü íàðå÷èÿ: also, und zwar, allerdings, gewiß,
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zum Beispiel, das heißt, endlich, dann è äð. Íàïðèìåð:
Es gab einen kurzen Abschied, dann entfernte er sich mit

raschen Schritten.
Áûëî êîðîòêîå ïðîùàíèå, çàòåì îí óäàëèëñÿ.

Ñâÿçü ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ ñ ïîìîùüþ óêàçàòåëüíûõ
ìåñòîèìåíèé: der, derselbe, dieser, jener è ìåñòîèìåííûõ íàðå÷èé:
dadurch, damit, davon.

Sie haben gut gearbeitet, und dadurch wurde das Ziel
erreicht.

Âû õîðîøî ïîðàáîòàëè, è â ðåçóëüòàòå ýòîãî öåëü
áûëà äîñòèãíóòà.

Â ñëîæíîïîä÷èíåííîì ïðåäëîæåíèè ïðèäàòî÷íîå
ïðåäëîæåíèå íîñèò çàâèñèìûé õàðàêòåð, îíî ãðàììàòè÷åñêè íå
ñàìîñòîÿòåëüíî, òàê êàê äîïîëíÿåò èëè îïðåäåëÿåò îäèí èç ÷ëåíîâ
ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ èëè ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå â öåëîì. Ýòà
çàâèñèìîñòü âûðàæàåòñÿ îñîáûìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè. Èìååòñÿ
òðè âàæíåéøèõ ïðèçíàêà ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ.

Ïåðâûé ïðèçíàê -  íàëè÷èå ñîåäèíèòåëüíûõ ñëîâ, ñâÿçûâàþùèõ
ïðåäëîæåíèå ñ ïðèäàòî÷íûì. Òàêèìè ñëîâàìè ÿâëÿþòñÿ:

-  ïîä÷èíèòåëüíûå ñîþçû: weil, als, wenn, daß è äð.
-  îòíîñèòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ: der, die, das; welcher, welche,

welches è ò.ï.
– âîïðîñèòåëüíûå ñëîâà, óïîòðåáëåííûå êàê îòíîñèòåëüíûå

ìåñòîèìåíèÿ: wo, was, wie, warum è ò.ï.
– îòíîñèòåëüíûå ìåñòîèìåííûå íàðå÷èÿ: worauf, womit,

wodurch è ò.ï.
-  óêàçàòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ der, derjenige, jener. Íàïðèìåð:

Im Diktat waren die Wörter, die wir schon kannten.
-  ñîþçû deswegen, darum, dann è äð.
Âòîðîé ïðèçíàê -  äëÿ óêðåïëåíèÿ ñâÿçè ìåæäó ãëàâíûì è

ïðèäàòî÷íûì ïðåäëîæåíèÿìè ÷àñòî â ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå ââîäÿòñÿ
êîððåëàòû -  ñïåöèàëüíûå ñëîâà (èëè ÷àñòèöû), êîòîðûå óêàçûâàþò
íà ïîñëåäóþùåå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå. Ðîëü êîððåëàòîâ ìîãóò
âûïîëíÿòü:

-  ìåñòîèìåííûå íàðå÷èÿ darauf, darunter, darum, dafür, davon,
daran è äð. Íàïðèìåð:

Erzähl mir davon, wie es gestern war;
-  ÷àñòèöû so, zu, es, desto. Íàïðèìåð:

Es ist zu dunkel, als daß man arbeiten könnte.
Òðåòèé ïðèçíàê -  ïîðÿäîê ñëîâ. Ïî ïîðÿäêó ñëîâ ìîæíî

îòëè÷èòü ãëàâíîå ïðåäëîæåíèå îò ïðèäàòî÷íîãî è îò
ñàìîñòîÿòåëüíîãî.
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Er sagt, daß er gewöhnlich früh aufsteht.
Îí ãîâîðèò, ÷òî îí îáû÷íî âñòàåò ðàíî.

Òàêèì îáðàçîì, ñîþçíîå ñëîâî è ñïðÿãàåìàÿ ÷àñòü îáðàçóþò
ñâîåîáðàçíóþ ðàìêó, âíóòðè êîòîðîé ðàñïîëàãàþòñÿ ïîäëåæàùåå è
âòîðîñòåïåííûå ÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ. ×àñòèöà nicht, åñëè
ïðåäëîæåíèå îòðèöàòåëüíîå, òîæå ñòîèò â ðàìêå ïåðåä
íåñïðÿãàåìîé ÷àñòüþ ñêàçóåìîãî.

Die Aufgaben zu Artikel 2

Grammatische Übungen

Übung 1.  Ïåðåâåäèòå ñ íåìåöêîãî íà ðóññêèé.

-  Das ist das Haus, wo wir jetzt wohnen.
-  Sie kann sich nicht vorstellen, wie kompliziert die Arbeit war.
-  Wir sind nicht gekommen, weil wir keine Zeit hatten.
-  Er konnte kommen, wenn er eingeladen worden war.
-  Das ist gerade der Wagen, den er hier geparkt hat.
-  Wir sprechen darüber, wie wir morgen fahren werden.
-  Niemand hat geantwortet, weil mein Freund nicht zu Hause war.

Übung 2. Verbinden Sie folgende Satzpaare zu einem Satzgefüge.
Gebrauchen Sie dabei die Konjunktionen weil oder da.

Muster: a) Ich konnte nicht in die Wohnung gelangen. Ich hatte den
Schlüssel vergessen.
Ich konnte nicht in die Wohnung gelangen, weil ich den
Schlüssel vergessen hatte.
á) Der Zug hatte Verspätung. Die Passagiere mußten auf dem
Bahnsteig warten.
Da der Zug Verspätung hatte, mußten die Passagiere auf dem
Bahnsteig warten.

1. Die Gäste bemerkten mich nicht. Sie sprachen über das letzte
Fußballspiel miteinander.

2. Ich konnte mit dem Freund nicht språchen. Er war nicht zu Hause.
3. Es regnete. Wir mußten Regenschirme nehmen.
4. Sie hatte keine Zeit. Wir konnten uns nicht treffen.
5. Es war schon zehn Uhr. Alle Geschäfte waren schon geschlossen.
6. Das Telefon war kaputt. Ich konnte dich nicht anrufen.
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Übung 3. Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

1. ß íå çíàë, ÷òî òû õîòåë êóïèòü ýòó âåùü.
2. Îíè íå ïîíÿëè ýòîãî ÷åëîâåêà, òàê êàê îíè ïëîõî çíàëè íåìåöêèé

ÿçûê.
3. Îí õîðîøî ïîíèìàåò ïî-àíãëèéñêè, òàê êàê îí èçó÷àë åãî â

èíñòèòóòå.
4. Ñåãîäíÿ æàðêî, è ìû çàõîòåëè ïèòü.
5. Çàâòðà âîñêðåñåíüå, è ÿ æäó â ãîñòè ìîåãî äðóãà.
6. Äåðåâüÿ, êîòîðûå ðàñòóò â íàøåì ñàäó, áûëè ïîñàæåíû

øêîëüíèêàìè.
7. Íà âûñòàâêå, êîòîðóþ ìû îñìîòðåëè, áûëî ìíîãî íîâûõ êðàñèâûõ

êàðòèí.
8. ß ïîëîæèë êíèãó íà ñòîë, ãäå ëåæàëà òâîÿ òåòðàäü.
9. Îí ïîñòàâèë ñâîþ ìàøèíó ó äîìà, â êîòîðîì æèâóò òâîè ðîäèòåëè.
10.Ñåãîäíÿ æàðêî, è ìû èäåì íà îçåðî êóïàòüñÿ.
11.Òàê êàê â÷åðà áûëî õîëîäíî, ìû îñòàëèñü äîìà.
12.Îí çàáûë, ÷òî çàâòðà åãî äîëæåí íàâåñòèòü åãî äðóã.
13.Îíà ïîíèìàåò, ÷òî ýòî î÷åíü âàæíî.
14.Ìû äåëàåì âñå, ÷òîáû ëó÷øå ñäàòü ýêçàìåíû.
15.ß íå çíàë, ÷òî òû õîòåë ïðî÷åñòü ýòó êíèãó.
16.Ó íèõ îòïóñê â èþëå, è îíè õîòÿò ïîåõàòü â äåðåâíþ, ãäå òàê òèõî

è ìîæíî õîðîøî îòäîõíóòü.

Übung 4.  Bitte setzen Sie die folgenden Sätze ins Perfekt

1. Ich lasse mir einen Anzug machen.
2. Der junge Mann hilft der alten Dame die Koffer tragen.
3. Wir gehen jeden Abend eine Stunde spazieren.
4. Mama geht immer in die Stadt einkaufen.
5. Viele Eltern helfen ihren Kindern bei den Hausaufgaben.
6. Wir sehen die Kinder im Garten Tischtennis spielen.
7. Ich will mich von euch verabschieden.
8. Paula will sich von ihrem Mann scheiden lassen.1

9. Der Ausländer kann schon sehr gut Deutsch.
10.Ingrid konnte schon mit 16 Jahren Auto fahren.
11.Klaus lernt bei seiner Mutter kochen.

Übung  5. Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

1. Ìû âñòðåòèëè òîãî ïåâöà, êîòîðûé â÷åðà äàâàë íàì êîíöåðò.
2. Ñòóäåíòû, êîòîðûõ òû æäåøü, íàõîäÿòñÿ â àóäèòîðèè.

1 sich scheiden lassen � ðàçâîäèòüñÿ, ïîäàâàòü çàÿâëåíèå íà ðàçâîä.
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3. Òàì ñòîèò ëàáîðàíò, êîòîðîãî òû èñêàë è êîòîðîìó òû ìîæåøü
ñäàòü ñâîé ðåôåðàò.

4. Êîìíàòà, â êîòîðîé ìû æèâåì, òåïëàÿ è ñâåòëàÿ.
5. Îí ñêàçàë, ÷òî õî÷åò ïîçâîíèòü òåáå çàâòðà.
6. ß çíàþ, ÷òî òû ìîæåøü ýòî ñäåëàòü.
7. Íàì ïðåäëîæåíî çàêîí÷èòü ýòó ðàáîòó.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Deutsch-Boom seit der Einigung

Durch die Einigung Deutschlands ist weltweit das Interesse an der
deutschen Sprache gestiegen. Der Präsident des Goethe-Instituts, Hans
Heigert, spricht von einem wahren “Deutsch-Boom”.
Sprachwissenschaftler allerdings geben der deutschen Sprache keine
Chance, so wichtig wie Englisch oder Französisch zu werden. Deutsch
wird eine -  wenn auch wichtige -  Regionalsprache bleiben”, sagt der
Linguistik-Professor Karlfried Knapp von der Universität Düsseldorf.

Immerhin sprechen 120 bis 140 Millionen Europäer Deutsch. Bisher
lernten weltweit 18 bis 20 Millionen Menschen in der Schule Deutsch als
Fremdsprache, davon zwei Drittel in Osteuropa. “Diese Zahl dürfte sich
in absehbarer Zeit wesentlich erhöhen”, sagt Hans Heigert. Das größte
Interesse an der deutschen Sprache herrscht im Osten, wo ca 2,5
Millionen Deutschstämmige Deutsch als Muttersprache haben. In Japan
lernen pro Jahrgang eine halbe Million Studenten Deutsch. Ähnlich ist
es in Südkorea und Indonesien. Gering ist das Interesse dagegen in
Afrika.

Neben der Neugier auf die Vorgänge in Deutschland und
kulturellem Interesse an Deutschland sind Wirtschaft und Wissenschaft
eine starke Antriebskraft.

Der Lerneifer hat jedoch Grenzen. Deutsch gilt nicht nur als schwere
Sprache, es bietet auch keine positiven Assoziationen. “Deutschland
hat keinen besonderen Lebensstil anzubieten, der das Erlernen der
deutschen Sprache schon aus diesem Grund interessant macht”, meint
Professor Knapp. “Die Werke, mit denen man im Ausland Deutschsein
assoziiert -  neben Ordnung, Sauberkeit, Gründlichkeit und ähnlichem -
wirken auf unsere Nachbarn nicht selten erschreckend.”

Texterläuterungen

-  die Einigung (=, en) -  îáúåäèíåíèå
-  der Wissenschaftler (-, =) -  ó÷åíûé
-  allerdings -  âî âñÿêîì ñëó÷àå
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-  bisher -  äî ñèõ ïîð
-  in absehbarer Zeit -  â îáîçðèìîì áóäóùåì
-  wesentlich -  ñóùåñòâåííî, çíà÷èòåëüíî
-  die Muttersprache -  ðîäíîé ÿçûê
-  die Wirtschaft (-, en) -  õîçÿéñòâî, ýêîíîìèêà
-  der Wert (es, -e) -  ñòîèìîñòü, öåííîñòü
-  die Sauberkeit (=) -  ÷èñòîòà
-  wirken (te, t) -  âëèÿòü, âîçäåéñòâîâàòü
-  der Nachbar (-n, n) -  ñîñåä
-  selten -  ðåäêî
-  erschrecken (te, t) -  ïóãàòü

Die Fragen zum Text

1. Wie bezeichnet der Präsident des Goethe-Instituts das steigende
Interesse an der deutschen Sprache?

2. Wird Deutsch nach Meinung von Sprachwissenschaftlern einmal so
wichtig wie Englisch und Französisch?

~ Text 2: Albert Einstein, Physiker (1879-1955)

Albert Einstein verließ das Gymnasium in München ohne
Abschlußprüfung. Fremdsprachen und Geschichte interessierten ihn
nicht,  aber von seinem Mathematiklehrer bekam er ein gutes Zeugnis.
Auf Wunsch  seines Vaters ging er mit sechzehn Jahren nach Zürich. Er
wollte dort am  Polytechnikum studieren, mußte eine Aufnahmeprüfung
machen - und fiel durch.

Einstein ging noch einmal zur Schule, machte das Abitur und durfte
schließlich studieren. Mit vierunddreißig Jahren wurde er Professor - am
Polytechnikum in Zürich. Mit zweiundvierzig Jahren bekam er den
Nobelpreis für Physik

Texterläuterungen

- verlassen (ie, a) - ïîêèäàòü
- ein gutes Zeugnis - ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà, ïîëîæèòåëüíûé àòåñòàò
- auf Wunsch - ïî æåëàíèþ
- durchfallen (ie, -à) - ïðîâàëèòüñÿ
- das Abitur machen - ñäàâàòü ýêçàìåí íà àòòåñòàò çðåëîñòè
- der Nobelpreis - Íîáåëåâñêàÿ ïðåìèÿ
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~ Text 3: Mein Wagen ist kaputt

Herr Fuchs ist ärgerlich. Er hat es eilig, und sein Wagen ist kaputt.
Er geht zu Fuß ins Büro. Seine Sekretärin schreibt gerade einen Brief.

-  Guten Morgen, Fräulein Heim. Wann geht mein Flugzeug?
-  Guten Morgen Herr Fuchs. Einen Augenblick, ich sehe nach.

Die Maschine geht um 9 Uhr 30.
-  Wie spät ist denn? Meine Uhr steht. Fräulein Heim sieht auf ihre

Uhr.
-  Es ist halb neun.
-  Gut, dann habe ich noch eine Viertelstunde Zeit. Ich brauche ein

Taxi zum Flughafen. Mein Wagen ist kaputt.
Fräulein Heim ruft die Taxizentrale an.
-  Schicken Sie bitte einen Wagen in die Ludwigstraße 12. Wir

haben es eilig. Danke. Ihr Taxi kommt sofort.
-  Wann bin ich in Frankfurt?
-  Sie kommen um 10 Uhr 20 an. Ihre Besprechung beginnt um 11

Uhr. Sie haben also nicht viel Zeit. Sind Sie morgen wieder im Büro?
-  Ja, aber ich komme erst um zehn. Rufen Sie bitte Herrn Baumann

an, und verschieben Sie unsere Besprechung auf 11 Uhr. Und bestellen
Sie einen Tisch im Hotel vier Jahreszeiten für 12 Uhr. Wir gehen morgen
zusammen essen.

-  In Ordnung. Ist das alles?
-  Ich glaube ja. Mein Taxi ist da. Auf Wiedersehen.
-  Ich wünsche einen guten Flug. Haben Sie alles?
-  Meinen Paß habe ich, meine Brieftasche, meine Papiere. Ja,

alles da. Rufen Sie bitte die Werkstatt an.
-  Wo steht denn Ihr Wagen?
-  Am Hauptbahnhof.
-  Also bis morgen.
Um neun Uhr ruft Herr Fuchs seine Sekretärin an.
-  Ja, hier Fuchs, Fräulein Heim, haben Sie meinen Flugschein?
-  Ihr Ticket? Oh, tut mir leid. Herr Fuchs, das liegt hier.

Texterläuterung

-  ärgerlich -  ñåðäèòûé, ðàçäðàæåííûé
-  Er hat es eilig -  îí ñïåøèò
-  sofort -  íåìåäëåííî
-  der Paß (sses, -sse) -  ïàñïîðò
-  der Flugschein (das Ticket) -  áèëåò íà ñàìîëåò
-  die Werkstatt (es, e) -  öåõ, ìàñòåðñêàÿ
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Studieren Sie!

Anderer Fehler sind gute Lehrer.
Ëó÷øå ó÷èòüñÿ íà îøèáêàõ äðóãèõ.

LEKTION 18    ÓÐÎÊ 18

§1. Îáðàçîâàíèå ïàññèâà â áóäóùåì âðåìåíè

Ìû óæå îçíàêîìèëèñü ñ ïàññèâíîé êîíñòðóêöèåé â íàñòîÿùåì
è ïðîøåäøåì âðåìåíè. Ïàññèâ óïîòðåáëÿåòñÿ òàêæå â áóäóùåì
âðåìåíè: Futurum I è Futurum II.

Âàæíî çàïîìíèòü Futurum I

ich werde
du wirst
er wird gefragt werden
wir werden
ihr werdet
sie werden

Die Zeitung wird herausgegeben werden.
Ãàçåòà áóäåò èçäàâàòüñÿ.

Futurum II ïàññèâà óïîòðåáëÿåòñÿ î÷åíü ðåäêî.
Ich werde gefragt worden sein.
Ìåíÿ áóäóò îïðàøèâàòü.
Die Zeitung wird herausgegeben worden sein.
Ãàçåòà áóäåò èçäàíà.

Èòàê, êàê è âñå äðóãèå âðåìåííûå ôîðìû, Futurum îáðàçóåòñÿ
ñ ïîìîùüþ ãëàãîëà werden+ïðè÷àñòèå II ñïðÿãàåìîãî ãëàãîëà.

Die Aufgaben zu Artikel 1

Grammatische Übungen

Übung 1. Übersetzen Sie aus dem Deutschen ins Russische.

-  Die Studenten werden in der Stunde geprüft werden.
-  Alte Häuser hier werden bald durch die moderne Technik
abgetragen werden. Hier werden neue Gebäude gebaut werden.
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-  Ich denke, daß gerade sein Projekt vorgeschlagen werden wird.
-  Er wird heute abend vom Arzt besucht werden.
-  Wir sind überzeugt, daß er verstanden werden wird.
-  Diese neuen Waren werden schnell ausverkauft werden.
-  Morgen wird sie von ihrer Freundin angerufen werden.

Übung  2. Bitte setzen Sie die Sätze (Aktiv) ins Passiv. Nennen Sie den
Täter:

Muster: Straßenkünstler malen Bilder auf Asphalt. Bilder werden von
Straßenkünstlern auf den Asphalt gemalt.

1. Die Polizei hat den Autofahrer angehalten.
Der Autofahrer ...

2. Viele Amerikaner haben Bill Clinton zum Präsidenten gewählt.
Bill Clinton ...

3. Leider schlagen einige Eltern ihre Kinder.
Leider ... einige Kinder ...

4. Eine komplizierte Maschine formt die Karosseriebleche.
Die Karosseriebleche ..

5. Diese Zeitung liest man auch im Ausland gern.
Diese Zeitung ...

6. Wir haben Ihren Wagen repariert und gewaschen.
... Wagen ...

7. Roboter schweißen die einzelnen Karosserieteile zusammen.
Einzelne ...

8. Gabriela zieht einen Brief aus dem Umschlag.
Ein Brief ...

9. In der Halle montiert man Motor, Reifen und Lampen.
In der Halle ...

10. Dieses Haus wird man im nächsten Jahr bauen.
 Dieses Haus ...

Übung 3. Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

-  Ýòî ÿñíî, ÷òî êíèãà åìó ïîíðàâèòñÿ.
-  Çäåñü áóäóò ñòðîèòñÿ íîâûå äîìà.
-  Çàâòðà áóäåò ïðåäëîæåí íîâûé ïðîåêò.
-  Åãî áóäóò îæèäàòü äîìà âå÷åðîì.
-  Çàâòðà èì áóäåò íàïèñàíî ïèñüìî ðîäèòåëÿì.
-  Ýòà ðàáîòà áóäåò âûïîëíåíà â áóäóùåì ãîäó.
-  Êíèãà äîëæíà áûòü ñêîðî çàêîí÷åíà.
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-  Ñòðîèòåëüñòâî ôàáðèêè ñêîðî áóäåò çàâåðøåíî.
– Ìíîãèå òîâàðû áóäóò êóïëåíû óæå çàâòðà.

Übung 4. Übersetzen Sie Sätze im Passiv aus dem Deutschen ins
Russische.

-  Die Arbeit soll heute gemacht werden.
-  Der Bau des chemischen Kombinats kann in diesem Jahr nicht beendet
   werden.
-  Das Buch wird in Moskau gedruckt.
-  Dieses Lied wird gern gesungen werden.
-  Das Haus wurde im Laufe von zwei Jahren gebaut.
-  Die Prüfung war vor einem Monat abgelegt worden.
-  Das Paket soll noch heute zur Post gebracht werden.
-  Die Theaterkasse wurde erst um 19 Uhr geöffnet.
-  In diesem Monat muß die Rechnung bezaht werden.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Die Bundesrepublik Deutschland

Aus der Geographie des Landes

Die Bundesrepublik Deutschland (BRD) liegt im Westen Europas.
Die natürlichen Grenzen des Landes bilden im Norden die Nordsee

und die Ostsee. Die Nachbarstaaten der BRD im Westen sind: die
Niederlande (Holland), Belgien, Luxemburg und Frankreich; im Süden
sind es die Schweiz und Österreich. Im Osten grenzt die BRD an die
Tschechei und Polen. Im Norden, auf der Halbinsel Jütland, verläuft die
Grenze zu Dänemark.

Der größte und bedeutendste Fluß der Bundesrepublik ist der
Rhein. Er nimmt seinen Anfang in den Schweizer Alpen und mündet in
die Nordsee auf holländischem Boden.

Der Rhein, die Weser und die Elbe durchziehen das Land von
Süden nach Norden. Nur die Donau fließt von Westen nach Osten,
durchzieht mehrere Länder und mündet ins Schwarze Meer.

Der nördliche Teil der Bundesrepublik ist eine Tiefebene, der
südliche ist gebirgig. So hohe Berge wie im Kaukasus gibt es aber in der
Bundesrepublik nicht. Die höchsten Erhebungen sind die Bayrischen
Alpen, der Schwarzwald, der Spessart, der Taunus und andere.

Die Hauptstadt des Landes war früher Bonn, jetzt ist es Berlin -
die größte Stadt des Landes.
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Die größten Städte der BRD sind auch Hamburg, München und
einige Städte der ehemaligen DDR so wie Magdeburg, Leipzig und
Dresden.

Texterläuterungen

natürlich -  åñòåñòâåííûé
verlaufen (ie, ie) -  ïðîòåêàòü, ïðîõîäèòü
münden (te, t) in -  âïàäàòü
die Tiefebene -  ðàâíèíà
gebirgig -  ïîðèñòûé
ehemalig -  áûâøèé

Die Aufgabe zum Text 1

Stellen Sie einander Fragen zum Inhalt! Halten Sie sich dabei an
die Landkarte der BRD.

~ Text 2: Heinrich Schliemann, Archäologe (1822-1890)

Heinrich Schliemann, der Entdecker Trojas, verließ mit vierzehn
Jahren die Schule, weil er Geld verdienen mußte. Er kam zu einem
Kaufmann in die Lehre und arbeitete später drei Jahre in Amsterdam. In
dieser Zeit lernte er sechs Sprachen fließend sprechen und schreiben:
Niederländisch, Englisch, Französisch, Spanisch, Italienisch und
Portugiesisch. Dann lernte er auch noch Russisch, ging nach St.
Petersburg und gründete ein eigenes Geschäft. Mit sechsundzwanzig
Jahren war er Millionär. Von Rußland ging er nach Amerika. Die erste
Bank in Sacramento gehörte Heinrich Schliemann.

Als sechzehnte Sprache lernte Schliemann Griechisch, zog nach
Athen und begann als Achtundvierzigjähriger mit den Ausgrabungen in
Hissarlik. Nach kurzer Zeit fand er tatsächlich Troja, die Stadt, die er aus
Homers “Ilias” kannte.

Texterlaüterungen

-  der Entdecker -  îòêðûâàòåëü
-  verlassen (ie, a) -  ïîêèäàòü
-  fließend -  áåãëî
-  gründen (te, t) -  îñíîâûâàòü
-  gehören (te, t) -  ïðèíàäëåæàòü
-  die Ausgrabung (-, en) -  ðàñêîïêè
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-  tatsächlich -  íà ñàìîì äåëå
-  Homers “Ilias” -  �Èëëèàäà� Ãîìåðà.

§ 2. Âèäû ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëîæåíèé

Òàê êàê ïðèäàòî÷íûå ïðåäëîæåíèÿ, êàê ïðàâèëî, âûïîëíÿþò
âòîðîñòåïåííóþ ôóíêöèþ òîãî èëè èíîãî ÷ëåíà ïðåäëîæåíèÿ, òî
èñõîäÿ èç èõ ôóíêöèè â ñëîæíîïîä÷èíåííîì ïðåäëîæåíèè
ðàçëè÷àþò:

Ïðèäàòî÷íûå-ïîäëåæàùèå
Wer nicht arbeitet, der soll auch nicht essen.
Êòî íå ðàáîòàåò, òîò íå åñò.

Ïðèäàòî÷íûå-ñêàçóåìûå
Die Hauptsache ist, daß wir die Arbeit vorfristig erfüllt haben.
Ãëàâíîå, ÷òî ìû âûïîëíèëè ðàáîòó äîñðî÷íî.

Ïðèäàòî÷íûå äîïîëíèòåëüíûå
“Ich weiß nicht, was es bedeuten soll”...
ß íå çíàþ, ÷òî ýòî çíà÷èò.

Ïðèäàòî÷íûå îïðåäåëèòåëüíûå
Die Aufgabe, die wir bekommen haben, ist nicht so schwer.
Çàäàíèå, êîòîðîå ìû ïîëó÷èëè, íå òàêîå òÿæåëîå.

Ïðèäàòî÷íûå îáñòîÿòåëüñòâåííûå
Als wir in Berlin waren, besuchten wir die Nationalgalerie.
Êîãäà ìû áûëè â Áåðëèíå, ìû ïîñåòèëè íàöèîíàëüíóþ ãàëåðåþ.

a) ïðè÷èíû
Da er gekommen ist, kannst du jetzt nach Hause gehen.
Òàê êàê îí ïðèøåë, òû ìîæåøü òåïåðü ïîéòè äîìîé.

b) öåëè
Gib ihm den Artikel, damit er ihn lesen kann.
Äàé åìó ñòàòüþ, ÷òîáû îí ìîã åå ïðî÷åñòü.

c) îáðàçà äåéñòâèÿ
Man kann den Arbeitsprozeß beschleunigen, indem man ihn
mechanisiert.
Ìîæíî óñêîðèòü ïðîöåññ, ìåõàíèçèðóÿ åãî.
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d) ñðàâíåíèÿ
Das ist besser, als du denkst.
Ýòî ëó÷øå, ÷åì òû äóìàåøü.

e) ñëåäñòâèÿ
Das Wetter wurde besser, so daß wir einen Ausflug ins Grüne
machten.
Ïîãîäà ñòàëà ëó÷øå, òàê ÷òî ìû óñòðîèëè ýêñêóðñèþ íà
ïðèðîäó.

f) óñëîâèÿ
Wenn du den Wunsch hast, gehen wir in den Garten.
Åñëè ó òåáÿ åñòü æåëàíèå, ìû ïîéäåì â ñàä.

g) óñòóïèòåëüíûå
Obwohl es spät war, las ich die Zeitung.
Õîòÿ áûëî ïîçäíî, ÿ ïðî÷åë ãàçåòó.

h) îãðàíè÷åíèÿ
Soviel wir wußten, war die Arbeit noch nicht beendet.
Íàñêîëüêî ìû çíàëè, ðàáîòà åùå íå áûëà çàêîí÷åíà.

Die Aufgaben zu Artikel 2

Grammatische Übungen

Übung 1.  Bitte bilden Sie Infinitivsätze; wenn das nicht möglich ist,
verbinden Sie die folgenden Sätze mit daß.

1. Herr Huber hat gesagt -  er, uns nächste Woche besuchen wollen.
2. Ich habe gehört -  du, Vater geworden bist.
3. Ist es wahr -  Peter, sich beim Waldlauf verletzt haben?
4. Es fällt mir schwer -  ich, so viele Regeln in kurzer Zeit lernen.
5. Die Retter nehmen an -  sich noch Tote, unter den Trümmern befinden.
6. Der Arzt empfielt dem Patienten -  er, eine Kur machen.
7. Haben Sie nicht gewußt -  meine Schwester, geheiratet haben?
8. Der Politiker erklärte -  er, von dem Geld nichts gewußt haben.
9. Der Unternehmer beschloß -  er, tausend Arbeitskräfte entlassen.
10.Anton hofft -  sein Vater, ihm Geld schicken.
11.Ich habe euch geholfen -  Sie, ein günstiges Zimmer finden.
12.Der Student hat gehofft -  er, noch einen Platz bekommen.
13.Bitte denken Sie daran -  Sie, Ihren Arzt anrufen.
14.Peter bittet seinen Freund -  er, Barbara nach Hause fahren.
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Übung 2 . Überzetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche

-  Äðóçüÿ ïîíèìàþò, ÷òî ýòî òÿæåëîå çàäàíèå.
-  ß äóìàþ, ÷òî òû õîòåë áû åé ïîìî÷ü.
-  Ýòî õîðîøî, ÷òî îíà ïðèåõàëà ê íàì.
-  Îíè íå çíàëè, ÷òî èõ ðàáîòà áóäåò äëèòüñÿ äâå íåäåëè.
-  Ðîäèòåëè æåëàþò, ÷òîáû èõ äî÷ü ó÷èëàñü â óíèâåðñèòåòå.
-  ß õîòåë áû, ÷òîáû òû ïîçâîíèë ìíå çàâòðà.
-  Ïîãîäà òàêàÿ õîðîøàÿ, ÷òî ìû ìîæåì ñåãîäíÿ êóïàòüñÿ.
-  Ôðàíö ðåøèë íàêîíåö-òî ïîåõàòü.
-  Îí ïîïðîñèë ó íåå ïðîùåíèÿ.
Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå.

Übung 3.  Wie heißen die richtigen Präpositionen?

1. ___ sechs Monaten wohne ich ___ München.
2. ___ Wochenende wollen wir ___ Österreich fahren.
3. Anke möchte nicht ___ Samstag arbeiten.
4. Vera R. wohnt noch ___ ihren Eltern. ___ Juni wird sie ausziehen.
5. Eva ist noch ___ Kindergarten, Felix geht schon ___ die Schule
6. Wartest du ___ mich schon lange?
7. Frau Müller, wir möchten ___ Ihre Gesundheit das Glas erheben!

Übung 4.  Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche

1. ×åðåç äâà ãîäà ìû çàêàí÷èâàåì ó÷åáó.
2. Óæå òðè äíÿ ãîñòè æèâóò â ýòîì îòåëå.
3. Ãåðä ïðèáûë â Ìîñêâó 10-ãî ôåâðàëÿ.
4. Íàøà ó÷åáà íà÷èíàåòñÿ â äåâÿòü ÷àñîâ.
5. Ìû ïðèíÿëè ó÷àñòèå â ýòîé ïîåçäêå.
6. ß ÷àñòî âñïîìèíàþ î íàøèõ âñòðå÷àõ.
7. Îí èíòåðåñóåòñÿ èñòîðèåé Ãåðìàíèè.
8. Îíà íàïèñàëà ïèñüìî øàðèêîâîé ðó÷êîé.
9. Ãîñòè ïðèâåòñòâîâàëè Âèêòîðà ñ ïðàçäíèêîì.
10.Íà ñòåíå âèñèò ãåîãðàôè÷åñêàÿ êàðòà.
11.Äðóçüÿ æäàëè åãî íà óãëó.
12.Ìû èíòåðåñóåìñÿ óæå äàâíî ýòèì âîïðîñîì.

Übung  5. Sagen Sie es anders. Verwenden Sie Nebensätze mit weil
oder obwohl.
Muster:
Gerda hat erst seit zwei Monaten ein Auto. Trotzdem ist sie schon eine
gute Autofahrerin.
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Obwohl Gerda erst seit zwei Wochen ein Auto hat, ist sie schon eine
gute Autofahrerin.

a) Das Auto fährt nicht gut. Es war letzte Woche in der Werkstatt.
b) Ich fahre einen Kleinwagen, denn der braucht weniger Benzin.
c) In zwei Jahren verdient Doris mehr Geld. Dann kauft sie sich ein Auto.
d) Jens ist zu schnell gefahren. Deshalb hat die Polizei ihn angehalten.
e) Nächstes Jahr wird Andrea 18 Jahre alt. Dann möchte sie den

Führerschein machen.
f) Thomas hat noch keinen Führerschein. Trotzdem fährt er schon Auto.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Physik ist auch für Mädchen

Mädchen sind nach Erkenntnissen von Psychologen für
naturwissenschaftliche Fächer genauso begabt wie Buben. Erst
gesellschaftliche Vorurteile und mangelhafte Motivation ihrer Lehrer
führten zu schlechten schulischen Leistungen. Dieses Ergebnis ihrer
Forschungen haben Münchner Psychologen am Montag auf ihrer
Jahrestagung in Eichstätt vorgestellt. Die Tagung, die noch bis 4. April
dauerte, besuchten fast tausend Fachleute.

Eine Befragung von Tausend Schülerinnen und Schülern an
Münchener Gymnasien hat ergeben, das Buben eher an ihre
Physikbegabung glauben und weniger Angst vor diesem Fach haben.
Gleichzeitig hat sich gezeigt, daß Lehrer von naturwissenschaftlichen
Fächern ihren männlichen Schülern meist mehr Zeit geben, eine Frage
zu beantworten. Mädchen dagegen wird -  zusammen mit den Eltern -
von einem naturwissenschaftlichen Studium abgeraten. Ein Forscher
kommentierte: “Wir sind davon überzeugt, daß Mädchen für diese
Fachrichtungen genauso begabt sind wie Jungen.” Der Psychologe und
zwei seiner Kollegen haben ein spezielles Trainingsprogramm entwickelt,
wie die Lehrer Schülerinnen motivieren können.

Texterläuterungen

-  daß Erkenntnis (-, se) -  ïîçíàíèå, ñîçíàíèå, íàó÷íûå âûâîäû
-  begabt -  îäàðåííûé
-  das Vorurteil (-s, -e) -  ïðåäðàññóäîê, ïðåäóáåæäåíèå
-  die Angst vor D. -  ñòðàõ ïåðåä
-  männlich -  ìóæñêîé
-  abraten (ie, a) -  îòñîâåòîâàòü, îòãîâoðèòü
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- der Forscher (-s, -) - èññëåäîâàòåëü
-  entwickeln (te, t) -  ðàçâèâàòü, ðàçðàáàòûâàòü

Die Fragen zum Text 1

1. Was haben die Wissenschaftler gefunden?
2. Warum sind Mädchen in Naturwissenschaften schlechter als Buben?
3. Wie viele Fachleute nahmen an der Tagung teil?
4. Wie viele Münchener Gymnasiasten wurden befragt?
5. Warum sind Jungen besser im Physikunterricht?
6. Was tun Lehrer und Eltern, wenn Mädchen Naturwissenschaften

studieren wollen?

~ Text 2: Claudia und Peter

Was wünscht er sich denn?

– Du Claudia, am Samstagabend bin ich nicht da.
– Schade. Wo gehst du denn hin?
– Ich bin eingeladen. Mein Großvater feiert seinen

fünfundsiebzigsten Geburtstag. Hast du eine Ahnung, was ich ihm
schenken kann?

– Wünscht er sich irgendwas? Eine Kiste Zigarren oder eine
Flasche Wein?

– Nee, der raucht nicht und trinkt keinen Alkohol.
– Und er wünscht sich, daß ich ein fleißiger, erfolgreicher Mensch

werde!
– Das ist zuviel!
– Das meine ich auch.
– Kann er noch lesen?
– Klar. Aber ich weiß nicht, was ihm gefällt.
– Bring ihm doch Blumen mit.
– Davon kriegt er genug von den Verwandten. Irgendein richtiges

Geschenk, dachte ich. Er schenkt mir jedesmal zwanzig Mark zum
Geburtstag.

– Weißt du was? Schenk ihm doch ein Bild! Das Foto, das ich
neulich gemacht habe, du auf deinem Motorrad.

– Das finde ich eine prima Idee!

Na, wie war’s denn?

Am Sonntagabend treffen sich Claudia und Peter in der Diskothek.
Na, wie war’s denn auf dem Geburtstag? Hast du dich sehr

gelangweilt? Erzähl mal! Und dein Opa, hat der sich über das Bild
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gefreut? Und wie! Du, der Opa war Klasse! Der hat sich gleich zu mir
gesetzt, und dann wollte er alles wissen über meine Maschine.

– Wie groß, wie schnell, wie teuer, wie viel PS (ë.ñ), wie viel Sprit
sie braucht und so. Und dann hat er von früher erzählt, wie er mit dem
Motorrad von München nach Wien gefahren ist. Da gab’s überhaupt
noch keine richtigen Straßen, und das Ding war jeden zweiten Tag kaputt.
Aber er hat es immer selbst repariert. Also, der Opa, der gefällt mir. Den
mußt du kennenlernen.

– Gern. Wollen wir jetzt tanzen?

Die Aufgabe zum Text 2

Ïðî÷èòàéòå òåêñò íåñêîëüêî ðàç âñëóõ äëÿ òðåíèðîâêè
ïðîèçíîøåíèÿ, à â çàêëþ÷åíèå ñäåëàéòå îáðàòíûé ïåðåâîä ñ
çàïèñüþ íà ìàãíèòîôîí èëè â òåòðàäü.

Lesen Sie und studieren Sie!

Kleines ruhiges Zimmer zu vermieten. Ñäàåòñÿ ìàëåíüêàÿ òèõàÿ
êîìíàòà.

Zuschriften unter AZ14 an Ïðîñèì îáðàùàòüñÿ ñ
den “Weser-Kurier”. ïðîñüáàìè â ãàçåòó �Âåçåð-

Êóðüåð� øèôð AZ14.
“Der Weser-Kurier” �Âåçåð-Êóðüåð� (ãàçåòà â
ÔÐÃ).
Zimmer gesucht. Èùó êîìíàòó.
suchen (te, t) vt. èñêàòü
Betr. (=Betrifft):Ihre Anzeige im Ê ñâåäåíèþ: Âàøå
“Weser-Kurier” vom 20.10.97. îáúÿâëåíèå â ãàçåòå �Âåçåð-

Êóðüåð� îò 20.10.97.
die Anzeige (-, n) îáúÿâëåíèå
Sehr geehrte Herren! Óâàæàåìûå ãîñïîäà!
ab Oktober c îêòÿáðÿ
Ich gehe zur Seefahrtschule ß ó÷óñü â ìîðåõîäíîì
in Bremen und suche deshalb ein ó÷èëèùå â Áðåìåíå è
Zimmer. ïîýòîìó èùó êîìíàòó.
die Seefahrtschule ìîðåõîäíîå ó÷èëèùå
Ich bin 25 Jahre alt. Ìíå äâàäöàòü ïÿòü ëåò.
Ich bin alleinstehend. ß õîëîñòîé.
Ich bin auf öffentliche Verkehrsmittel ß  äîëæåí ïîëüçîâàòüñÿ
angewiesen. îáùåñòâåííûì òðàíñïîðòîì.
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das Verkehrsmittel, die Verkehrsmittel cðåäñòâî (ñðåäñòâà)
ñîîáùåíèÿ

Ich muß noch erwähnen, daß ich ß äîëæåí åùå óïîìÿíóòü,
manchmal Akkordeon spiele ÷òî ÿ èíîãäà èãðàþ íà

àêêîðäåîíå.
das Akkordeon àêêîðäåîí
Schreiben Sie mir, wo Ihr Íàïèøèòå ìíå, ãäå
Haus liegt. íàõîäèòñÿ Âàø äîì.
der Stadtplan (-es, -e) ïëàí ãîðîäà
Ich kann nachsehen, wie weit es ß ìîãó ïîñìîòðåòü, êàê
zur Seefahrtschule ist. äàëåêî äî ìîðåõîäíîãî

ó÷èëèùà.
Ich entscheide mich sofort. ß ñðàçó æå ïðèìó ðåøåíèå.
sich entscheiden (-ie, -ie) ïðèíèìàòü ðåøåíèå,

ðåøàòüñÿ
Teilen Sie mir bitte mit, wie hoch Ñîîáùèòå ìíå, ïîæàëóéñòà,
die Miete ist. êàêàÿ ïëàòà.
mitteilen ñîîáùàòü, ñîîáùèòü
die Miete (-n, -n) ïëàòà çà êâàðòèðó
Vielen Dank für Ihre Bemühungen. Áîëüøîå ñïàñèáî çà Âàøè

ñòàðàíèÿ.
die Bemühung (-, -en). ñòàðàíèå, óñèëèå
mit besten Empfehlungen ... Ñ íàèëó÷øèìè ïîæåëàíèÿìè.
die Empfehlung (-, -en) ïîæåëàíèå
Sehr geehrter Herr Neubauer! Óâàæàåìûé ãîñïîäèí

Íîéáàóåð!
Vielen Dank für Ihre Zuschrift Áîëüøîå ñïàñèáî çà âàø

îòâåò
auf meine Anzeige. íà ìîå îáúÿâëåíèå.
Das Zimmer ist etwa 14 Êîìíàòà îêîëî
Quadratmeter groß. ÷åòûðíàäöàòè êâàäðàòíûõ

ìåòðîâ.
Es ist nur wenige Minuten von Ýòî âñåãî â íåñêîëüêèõ
der Innenstadt. ìèíóòàõ îò öåíòðà.
Das Haus liegt sehr verkehrsgünstig. Äîì ðàñïîëîæåí î÷åíü

óäîáíî îòíîñèòåëüíî
ñðåäñòâ òðàíñïîðòà.

die Straßenbahnhaltestelle òðàìâàéíàÿ îñòàíîâêà
Bis zum Hauptbahnhof sind es Äî ãëàâíîãî âîêçàëà ðîâíî
genau zwanzig Minuten. äâàäöàòü ìèíóò.
Daneben ist eine Apotheke. Ðÿäîì åñòü àïòåêà.
die Apotheke (-, -n) àïòåêà
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Das Zimmer kostet DM 80. Ìåñÿ÷íàÿ ïëàòà çà êîìíàòó
 -  monatlich.  -  âîñåìüäåñÿò ìàðîê.
Haustiere sind verboten. Äåðæàòü äîìàøíèõ

æèâîòíûõ çàïðåùåíî.
Das Haustier, die Haustiere Äîìàøíåå æèâîòíîå,

äîìàøíèå æèâîòíûå.

LEKTION 19    ÓÐÎÊ 19

§1. Âûðàæåíèå ïðåäïîëîæåíèÿ ïðè ïîìîùè
êîíñòðóêöèè ìîäàëüíûé ãëàãîë+èíôèíèòèâ II èëè I

Âñå ìîäàëüíûå ãëàãîëû, çà èñêëþ÷åíèåì ãëàãîëà lassen, ìîãóò
óïîòðåáëÿòüñÿ êàê ñ èíôèíèòèâîì I, òàê è ñ èíôèíèòèâîì II.

Ñ èíôèíèòèâîì II ìîäàëüíûå ãëàãîëû çà ðåäêèì èñêëþ÷åíèåì
âûðàæàþò ïðåäïîëîæåíèå ãîâîðÿùåãî. Ýòî æå çíà÷åíèå ìîæåò èìåòü
è ìîäàëüíûé ãëàãîë ñ èíôèíèòèâîì I, íî çíà÷èòåëüíî ðåæå.

Wollen +  èíôèíèòèâ II èëè èíôèíèòèâ I ïåðåäàåò ÷üå-ëèáî
âûñêàçûâàíèå, óòâåðæäåíèå, â äîñòîâåðíîñòè êîòîðîãî ãîâîðÿùèé
ñîìíåâàåòñÿ:

Er will gestern zu Hause gewesen sein.
Îí ãîâîðèò, ÷òî îí â÷åðà (ÿêîáû) áûë äîìà.
Sie will gesund sein.
Îíà ãîâîðèò, ÷òî îíà ÿêîáû çäîðîâà.

Sollen +  èíôèíèòèâ II èëè èíôèíèòèâ I èñïîëüçóåòñÿ äëÿ
ïåðåäà÷è ÷óæîãî ìíåíèÿ, ïðåäïîëîæåíèÿ, íå ïðîâåðåííîãî
ãîâîðÿùèì:

Er soll vor 2 Tagen nach Berlin gefahren sein.
Îí, ãîâîðÿò, äâà äíÿ òîìó íàçàä óåõàë â Áåðëèí.
Die Freunde sollen heute noch im Dorf sein.
Äðóçüÿ ãîâîðÿò, ñåãîäíÿ îíè åùå â äåðåâíå.

Müssen + èíôèíèòèâ II èëè èíôèíèòèâ I èñïîëüçóþòñÿ äëÿ
âûðàæåíèÿ îáîñíîâàííîãî ïðåäïîëîæåíèÿ, ãðàíè÷àùåãî ñ
óâåðåííîñòüþ:

Kurt muß ein guter Ingenieur gewesen sein.
Êóðò, âåðîÿòíî (íàâåðíÿêà), áûë õîðîøèì èíæåíåðîì.

Können+ èíôèíèòèâ II èëè èíôèíèòèâ I âûðàæàåò
ïðåäïîëîæåíèå, îñíîâàííîå íà îáúåêòèâíîé âîçìîæíîñòè:
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Er kann gestern nicht im Institut gewesen sein. Er war krank.
Íå ìîæåò áûòü, ÷òîáû îí â÷åðà áûë â èíñòèòóòå. Îí

áûë áîëåí.
Mögen / dürfen + èíôèíèòèâ II èëè èíôèíèòèâ I îáîçíà÷àþò

ïðåäïîëîæåíèå:
Er mag 20 Jahre alt sein.
Åìó ëåò 20.
Sie dürften sich geirrt haben.
Îíè, êàæåòñÿ, îøèáëèñü.

Die Aufgaben zu Artikel 1

Grammatische Übungen

Übung 1.  Beachten Sie den Gebrauch der Modalverben müssen, sollen,
und wollen mit dem Infinitiv I und II.

1. Der Mechaniker muß den Wagen instandsetzen.
    Ìåõàíèê äîëæåí îòðåìîíòèðîâàòü ìàøèíó.
    Der Mechaniker muß den Wagen schon instandgesetzt haben.
    Ìåõàíèê, äîëæíî áûòü (ïî-âèäèìîìó), óæå îòðåìîíòèðîâàë
ìàøèíó.
2. Sie soll diese Aufgabe machen.

Îíà äîëæíà (åé ñëåäóåò) âûïîëíèòü ýòî çàäàíèå.
Sie soll diese Aufgabe gemacht haben.
Ãîâîðÿò, ÷òî îíà ñäåëàëà ýòî çàäàíèå.

3. Sie wollen schon nach Hause gehen.
    Îíè õîòÿò óæå ïîéòè äîìîé.
    Sie wollen schon nach Hause gegangen sein.
    Îíè óòâåðæäàþò, ÷òî óæå ïîøëè äîìîé.
    Er will nach Hamburg geflogen sein.
    Îí ãîâîðèò, ÷òî (îí) óëåòåë â Ãàìáóðã.

Übung 2.  Übersetzen sie aus dem Deutschen ins Russische.

-  Else mag bis Freitag auf Dienstreise1  sein.
-  Sie muß auf Dienstreise gewesen sein.
-  Horst will auf Dienstreise sein2 .
-  Er soll auf Dienstreise gewesen sein.
-  Soll ich eine Dienstreise machen?

1 Die Dienstreise - êîìàíäèðîâêà
2 auf Dienstreise sein - áûòü â êîìàíäèðîâêå
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Übung 3.  Übersetzen Sie folgende Sätze ins Deutsche. Gebrauchen
Sie dabei Modalverben mit dem Infinitiv II.

1. Òâîÿ ïîäðóãà, äîëæíî áûòü (ïî-âèäèìîìó), ÷èòàëà ýòó ãàçåòó.
2. Îí, âåðîÿòíî, çíàë ýòîãî ÷åëîâåêà.
3. Îíè, âåðîÿòíî, óæå ñìîòðåëè ýòîò ôèëüì.
4. Ðóêîâîäèòåëü ãðóïïû, ïî-âèäèìîìó, óæå ñêàçàë âñåì, êîãäà

îòõîäèò àâòîáóñ.
5. Ãîâîðÿò, ÷òî îí ïîñåòèë ðóññêèé ìóçåé.
6. Îí ãîâîðèò, ÷òî îí íè÷åãî íå ïîòåðÿë.
7. Áåëîâ, âåðîÿòíî (íàâåðíÿêà), áûë õîðîøèì ó÷èòåëåì.
8. Îòòî ãîâîðèò, ÷òî îí (ÿêîáû) áûë áîëåí.
9. Ãîâîðÿò, ÷òî òóðèñòû ñåé÷àñ â Ìîñêâå.
10.Îí, êàæåòñÿ, îøèáñÿ.
11.Åé ëåò 19.
12.Ãîâîðÿò, ÷òî ñòàòüÿ óæå íàïèñàíà.
13.Èãîðü, âåðîÿòíî, ñåé÷àñ íà ñîáðàíèè.
14.Ãîâîðÿò, ÷òî îí áûë íà ñîáðàíèè.
15.Îí óòâåðæäàåò, ÷òî îí òàì áûë.

Übung 4.  Bilden Sie Objektsätze aus zwei Aussagesätzen.
Muster: Ich weiß es. Er ist heute zu Hause.

 Ich weiß, daß er heute zu Hause ist.

1. Man sieht es sofort. In diesem Zimmer wohnen die Mädchen.
2. Er sagt es. Die Übersetzung ist nicht so schwer.
3. Man sagt es. Die Mensa befindet sich in der ersten Etage.
4. Sie sagt es uns. Ihre Freundin besucht sie übermorgen.
5. Wir wußten nicht. Wir mußten schon morgen abfahren.
6. Er sagt es. In unserem Erholungszimmer ist der Fernseher sehr gut.
7. Wir stellen uns vor. Unser Freund fühlt sich gut.
8. Ich verstehe es. Er will eine gute Arbeit schreiben.

Übung 5.  Zwei Freundinnen treffen sich. Die eine zeigt der anderen ihre
Fotos. Ergänzen Sie.

a) Das ist meine Schwester, ___ jetzt in Italien lebt.
b) Das ist das Haus ___ ich lange gewoht habe.
c) Das ist mein Bruder Berndt ___ ich dir gestern erzählt habe.
d) Hier siehst du den alten VW (Wolkswagen) __ ich zwölf Jahre gefahren

habe.
e) Das ist der Mann, ___ ich den ersten Kuß bekommen habe.
f) Das sind Freunde, ___ ich vor zwei Jahren im Urlaub war.
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g) Das sind die Nachbarn, ___ Kinder ich manchmal aufpasse.
h) Und hier ist die Kirche ___ ich geheiratet habe.
i) Hier siehst du einen Bekannten, ___ Schwester ich studiert habe.
j) Das ist die Tante, ___ alten Schrank ich bekommen habe.
k) Hier siehst du meine Großeltern, ___ jetzt im Altersheim wohnen.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text: Über Johann Wolfgang Goethe

Der größte Dichter des deutschen Volkes Johann Wolfgang Goethe
wurde 1749 in Frankfurt am Main geboren.

Er erhielt eine vielseitige und gründliche Bildung im Elternhaus.
Der Vater selbst unterrichtete ihn und seine jüngere Schwester in
Geschichte, Literatur und fremden Sprachen. In Naturwissenschaft,
Mathematik, Zeichnen und Musik wurden die Kinder von Fachlehrern
unterrichtet.

Später besuchte der junge Goethe die Leipziger Universität und
schloß sein Studium der Rechte in Straßburg ab. In dieser Zeit schrieb
er das “Heidenröslein”, den “Erlkönig” und andere Gedichte, die schnell
überall bekannt wurden und den jungen Dichter berühmt machten. Mit
dem Drama “Götz von Berlichingen” (1773) und dem Roman in Briefen
“Die Leiden des jungen Werther” (1774) rebellierte (ïðîòåñòâîâàë) er
gegen den Despotismus der deutschen Fürsten. Er wurde zum Führer
der Sturm-und-Drang-Bewegung,  zu der junge Dichter gehörten, die in
ihren Werken für die Befreiung der Persönlichkeit von der feudalen
Unterdrückung kämpften.

Von 1775 bis zu seinem Tode lebte Geothe am Hof des Herzogs
von Weimar. Hier entstanden seine klassischen Bühnenwerke, die
Dramen “Iphigenie auf Taurus” (1789), “Egmont” (1787) “Torquato Tasso
(1789) und sein Lebenswerk -  die Tragödie “Faust” (1. Teil – 1808; 2 Teil
-  1831), an dem er mehr als ein halbes Jahrhundert gearbeitet hat.

In der Weimarer Zeit schrieb Geothe auch viele herrliche Balladen.
Das war gerade die Zeit, als er in enger Freundschaft mit Friedrich Schiller
war.

Goethe starb am 22. März 1832.

*   *   *
Charakteristisch für ihn ist die Vielseitigkeit seiner Begabung. Als

Gelehrter hat er auf dem Gebiet der Naturwissenschaft Bedeutendes
geleistet. Allgemein bekannt ist seine Liebe und sein tiefes Verständnis
für Musik und Malerei.
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Für die deutsche Literatur und Kultur und für die Entwicklung der
deutschen Nationalsprache hat Goethes Leben und Schaffen eine
hervorragende Bedeutung.

Die Fragen zum Text

-  Wann und wo wurde Goethe geboren?
-  Wo erhielt er seine gründliche Bildung?
-  Welche Werke von Goethe kennen Sie?
-  Wie heißt der beste Freund von Goethe, und wo steht das Denkmal
der beiden Freunde?
-  Wann starb Goethe?
-  Welche Bedeutung für die deutsche Literatur und Kultur hatte
Goethe?

§ 2. Ñîñòàâëåíèå àâòîáèîãðàôèè íà íåìåöêîì ÿçûêå

Íà ïðåäûäóùèõ óðîêàõ ìû ïîçíàêîìèëèñü ñ íåêîòîðûìè
áèîãðàôèÿìè çíàìåíèòûõ ëþäåé Ãåðìàíèè. Òåïåðü âàæíî íàó÷èòüñÿ
ñîñòàâëÿòü ñâîþ áèîãðàôèþ íà íåìåöêîì ÿçûêå. Èçó÷åííûé
ñëîâàðíûé ñîñòàâ ïîçâîëèò âïîëíå ñïðàâèòüñÿ ñ ýòîé çàäà÷åé.
Ïîñòàðàéòåñü íàïèñàòü ñâîþ áèîãðàôèþ ïîäðîáíåå. Ïðåäñòàâüòå,
÷òî Âû ðàññêàçûâàåòå î ñåáå ñâîåìó íîâîìó íåìåöêîìó äðóãó
(ïîäðóãå). Ïåðåä òåì êàê ïðèñòóïèòü ê ñîñòàâëåíèþ àâòîáèîãðàôèè,
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ïðèâîäèìûå íèæå ïðàâèëà è îáðàçöû
íàïèñàíèÿ áèîãðàôèé.

~ Einiges zur Biographie

Das Wort “Biographie” stammt aus dem Griechischen und bedeutet
“Beschreibung des Lebens eines einzelnen Menschen”. Der Lebenslauf
ist der unscheinbare Bruder der Biographie. Während die Biographie
alle Lebensstationen ausführlich vereint, darf ein Lebenslauf nur die
wesentlichsten enthalten. Das sind jene, die unsere persönliche
Entwicklung entscheidend beeinflußten. Und noch ein Unterschied zur
Biographie fällt auf: diese tritt uns in allen Stilgattungen entgegen; dem
Lebenslauf aber bleibt nur eine offen: die sachliche, weil sie die Fakten
am kürzesten wiedergibt.

Selbstverständlich sollen sein: lesbare saubere Schrift,
übersichtliche Gliederung, gute Blattaufteilung (Rand).

Zwei Formen sind möglich: der stichpunktartige Lebenslauf und
der ausgearbeitete (ausführliche) Lebenslauf. Beide folgen einem
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Schema. Das Schema nennt die Fakten, die jeder Lebenslauf enthalten
muß. Den Schwerpunkt bildet die berufliche Entwicklung.

Beim Schreiben braucht keiner originell zu sein. Es genügt
sachliche Kürze.

Hier sind Beispriele für ausführliche (A) und stichpunktartige (B)
Lebensläufe.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ A

Ich heiße Nina Pawlowna Belova geborene Golikowa. Ich wurde
am 20. September 1958 in Sagorsk bei Moskau geboren. Mein Vater,
Pawel Nikolajewitsch Golikow, ist gelernter Autoschlosser. Zur Zeit ist er
Rentner. Meine Mutter, Olga Nikolajewna, geborene Bulkina, ist von Beruf
Ingenieur, seit 1992 ist sie auch Rentnerin.

Von 1966 bis 1975 besuchte ich die Mittelschule ¹18 in meiner
Heimatstadt. 1975 bestand ich die Reifeprüfung mit der Note “sehr gut”.
Bereits während der Schulzeit interessierte mich die deutsche Sprache,
so bewarb ich mich an die Lomonossow-Universität Moskau für ein
Germanistikstudium. Nach dem Staatsexamen nahm ich 1980 die Arbeit
als Deutschlehrerin an der Schule ¹10 in Puschkino auf, wo ich bis
jetzt arbeite.

1980 heiratete ich Wiktor Petrowisch Below. Er ist Diplom-
Bauingenieur und arbeitet jetzt in einem Baubetrieb in Puschkino. Wir
haben eine siebenjährige Tochter, Olga.

Ich habe noch einen Bruder Boris Pawlowisch Golikow, der als
Ingenieur in einem Betrieb in Sagorsk arbeitet.

Nina Belowa
Puschkino, den 12. September 1995.

~ B

Name Nadeshda Nikolajewna Sokolowa geborene Nowikowa
Geburtstag 18. Juli 1958 in Bolochowo, Gebiet Tula
Eltern Vater: Nikolai Petrowitsch Nowikow. Autoschlosser von

Beruf, ab 1983 Pförtner.
Mutter: Nina Pawlowna Nowikowa geb. Bulkina.

Ökonom von Beruf, ab 1985 Rentnerin.
Schulbildung 1965 bis 1972 Schule ¹ 4 in Bolochowo.

1972 Übersiedlung nach Mzensk, Orlower Gebeit.
1972 bis 1975 Schule ¹ 4 in Mzensk, Reifeprüfung mit
der Note “sehr gut”.
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Studium 1975 bis 1980 Lomonossow-Universität Moskau,
Germanistikstudium.

Berufliche Seit 1980 Deutschlehrerin an der Schule ¹ 4 in
Mzensk. Entwichung
Persönliche Seit 1980 verheiratet mit Igor Sergejewitsch Sokolow,
Verhältnisse Diplom-Bauingenieur. Tochter Olga geb. 1985
Geschwister Bruder: Nikolai Nikolajewitsch Nowikow, Ingenieur.

Mzensk, den 11. September 1994.
Nadeshda Sokolowa

Die Aufgaben zu Artriel 2

Grammatische Übungen

Übung 1.  Beantworten Sie die Fragen sinngemäß positiv oder negativ.

1. Muß man die Biographie in einem bestimmten Stil schreiben? 2. Muß
man einen Lebenslauf verfassen, wenn man sich um einen Studienplatz
bewirbt? 3. Muß der Lebenslauf alle Lebenstationen enthalten? 4. Muß
man beim Schreiben des Lebenslaufs originell sein? 5. Muß der
Lebenslauf einem bestimmten Schema folgen?

Übung 2. Suchen Sie aus dem Text deutsche Äquivalente heraus:

-  Ñëóæåáíàÿ àâòîáèîãðàôèÿ ñîäåðæèò òîëüêî ñàìûå âàæíûå
äàííûå;
-  äåëîâîé ñòèëü;
-  ó àâòîáèîãðàôèè ïîÿâèëàñü ñîïåðíèöà: àíêåòà;
-  óìåòü ÷åòêî ïîñòðîèòü ñâîè ìûñëè;
-  ñèíòàêñè÷åñêàÿ ñóõîñòü;
-  ñàìî ñîáîé ðàçóìåþùèìñÿ ÿâëÿåòñÿ ...;
-  ÷åòêàÿ ñòðóêòóðà, ïðàâèëüíîå ðàñïîëîæåíèå íà ëèñòå áóìàãè;
-  èñêàòü íîâîå ïðèìåíåíèå ñâîèì ñèëàì

Übung 3. Besñhreiben Sie jetzt bitte Ihren eigenen Lebenslauf.

Übung 4. Sagen Sie es anders. Gebrauchen Sie bitte Passiv.

a) Man wäscht die leeren Flaschen und füllt sie dann wieder.
Die leeren Flaschen werden gewaschen und dann wieder gefüllt.

b) Jedes Jahr werfen wir in Deutschland 30 Millionen Tonnen Abfall auf
den Müll.

c) In Aschaffenburg sortiert man den Müll im Haushalt.
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d) Durch gefährlichen Müll vergiften wir den Boden und das Grundwasser.
e) Ein Drittel des Mülls verbrennt man in Müllverbrennungsanlagen.
f) Altglas, Altpapier und Altkleider sammelt man in öffentlichen

Containern.
g) Nur den Restmüll wirft man noch in die normale Mülltonne.
h) In Aschaffenburg kontrolliert man den Inhalt der Mülltonnen.
i) Auf öffentlichen Feiern in Aschaffenburg benutzt man kein

Plastikgeschirr.
j) Vielleicht verbietet man bald alle Getränke in Dosen und

Plastikflaschen.

Die Wörter für die Übung 4

die Flasche (-, -n) -  áóòûëêà
der Abfall (-s, -e) -  îòõîäû
der Müll (es) -  ìóñîð, ñîð, îòáðîñû
der Haushalt (-es, -e) -  äîìàøíåå õîçÿéñòâî
verbrennen (-a, -a) -  ñæèãàòü
die Anlage (-, -n) -  óñòàíîâêà
der Rest (es, -e) -  îñòàòîê
werfen (-a, -o) -  áðîñàòü
der Inhalt (-es, -e) -  ñîäåðæàíèå, ñîäåðæèìîå
öffentlich -  îáùåñòâåííûé
verbieten (-o, -o) -  çàïðåùàòü
das Getränk (es, -e) -  íàïèòîê
die Dose (-, -n) -  áàíêà, êîðîáêà (èç ïîëèýòèëåíà)

§ 3. Ñòèëèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ
ãëàãîëîâ lassen, passen, öffnen

Ãëàãîë lassen  èìååò ðàçëè÷íûå çíà÷åíèÿ:
1) çàñòàâëÿòü, âåëåòü, íàïðèìåð:

Er hat mich schreiben lassen
Îí âåëåë ìíå íàïèñàòü.
Er hat seinen Bruder mir schreiben lassen.
Îí çàñòàâèë ñâîåãî áðàòà íàïèñàòü ìíå.

2) äîïóñêàòü, ïîçâîëÿòü, íàïðèìåð:
Laß mich schreiben.
Ïîçâîëü ìíå íàïèñàòü.

3) îñòàâëÿòü, îòêàçûâàòüñÿ îò..., áðîñàòü, íàïðèìåð:
Ich habe es gelassen.
ß ýòî îñòàâèë.
Lassen Sie diese Scherze bei Seite!
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Áðîñüòå ýòè øóòêè!
4) ïîìåùàòü, äàâàòü, íàïðèìåð:

Wir wissen sie nicht zu lassen.
Ìû íå çíàåì, êóäà èõ äåâàòü.

5) îòâûêàòü, îòêàçûâàòüñÿ îò ÷åãî-ëèáî, íàïðèìåð:
Von seiner Meinung lassen.
Îòêàçûâàòüñÿ îò ñâîåãî ìíåíèÿ.

6) îñîáûå ñëó÷àè:
Das lasse ich mir nicht bieten.
ß ýòîãî íå ïîòåðïëþ.
Er läßt sich nicht sehen.
Åãî íå âèäíî.
Ich werde es nicht sein lassen.
ß ýòîãî íå ñäåëàþ.
Laß mich in Ruhe!
Îñòàâü ìåíÿ â ïîêîå.

Ãëàãîë passen (ïîäõîäèòü, óñòðàèâàòü) â îòëè÷èå îò lassen
íå èìååò òàêîãî ðàçíîîáðàçèÿ çíà÷åíèé. Îäíàêî âàæíî óÿñíèòü
ñïåöèôèêó ïåðåâîäà ïðåäëîæåíèé ñ ýòèì ãëàãîëîì.
Der Anzug paßt. Êîñòþì ïîäõîäèò.
Der Hut paßt dir nicht. Øëÿïà òåáå íå ïîäõîäèò (ïî ðàçìåðó).
Grün paßt nicht zu Gelb. Çåëåíîå íå èäåò ê æåëòîìó.
Eine solche Tat paßt nicht Òàêîé ïîñòóïîê íå â åãî õàðàêòåðå.
zu seinem Charakter.
Das paßt in ihren Plan. Ýòî ïîäõîäèò äëÿ èõ ïëàíà.
Wenn es Ihnen paßt, so Åñëè Âàñ ýòî óñòðàèâàåò, òî ìû
ìîæåì
können wir morgen fahren. çàâòðà îòïðàâëÿòüñÿ.

Ãëàãîë öffnen.  Ïðè ïåðåâîäå ïðåäëîæåíèé ñ ãëàãîëîì öffnen
âàæíî óÿñíèòü ñïåöèôèêó ïåðåâîäà íå òîëüêî åãî ñàìîãî, íî è åãî
ñèíîíèìîâ.

Õîòåëîñü áû îáðàòèòü âíèìàíèå íà ñòèëèñòè÷åñêèå
îñîáåííîñòè â óïîòðåáëåíèè íåêîòîðûõ íåìåöêèõ ãëàãîëîâ
(Ïîäîáíûå ÿâëåíèÿ åñòü è â ðóññêîé ãðàììàòèêå). Òàê, ðóññêèé ãëàãîë
îòêðûâàòü ìîæåò ñîîòâåòñòâîâàòü íåñêîëüêèì íåìåöêèì ãëàãîëàì:
íî åñòü è îñîáåííîñòè:

aufdecken – ðàñêðûâàòü (îáíàðóæèòü), íàêðûâàòü íà ñòîë
entdecken – íàõîäèòü, îáíàðóæèâàòü, îòêðûâàòü

îòêðûâàòü öffnen – ðàñêðûâàòü, îòâîðÿòü, âñêðûâàòü, ðàçìûêàòü
eröffnen – íà÷èíàòü, îòêðûâàòü îãîíü (ñ÷åò), äîâåðÿòü òàéíó



48
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

   Das Museum ist täglich von 11 bis 17 Uhr geöffnet.
Der Vorsitzende eröffnete die Versammlung
Der Regisseur entdeckte viele Talente.
Der Tisch wurde schon aufgedeckt.
Ein Verbrechen wurde aufgedeckt.

Die Aufgaben zu Artikel 3

Grammatische Übungen

Übung 1 .Welche Bedeutung hat lassen in den folgenden Sätzen?

a) Am Wochenende lassen wir die Kinder abends fernsehen.
b) Wo lassen Sie Ihr Auto reparieren?
c) Die Briefe lasse ich von meiner Sekretärin schreiben.
d) Sie läßt ihren Mann in der Wohnung nicht rauchen.
e) Du mußt dir unbedingt die Haare schneiden lassen. Sie sind zu lang.
f) Laß mich kochen. Ich kann das besser.
g) Laß ihn doch Musik hören. Er stört uns doch nicht.
h) Ich möchte die Bremsen prüfen lassen.
i) Bitte laß mich schlafen. Ich bin sehr müde.

Übung 2.  Beachten Sie bitte die Bedeutung des Verbes passieren
(ñëó÷àòüñÿ, ìèíîâàòü). Übersetzen Sie aus dem Russischen ins
Deutsche.

1. Ýòî ïðîèçîøëî íåñêîëüêî äíåé íàçàä.
2. ×òî ñ òîáîé ñëó÷èëîñü?
3. Áóäüòå îñòîðîæíû, ÷òîáû ñ Âàìè íè÷åãî íå ñëó÷èëîñü.
4. Îäíàæäû ñëó÷èëîñü òàê, ÷òî îí çàáûë áèëåòû íà ïîåçä.
5. Äîëæíî áûòü ÷òî-òî ñëó÷èëîñü.
6. Ïîåçä ïðîåõàë ñòàíöèþ, íå îñòàíîâèâøèñü.
7. Âñêîðå ìû ìèíîâàëè ìîñò.
8. Ìàøèíà ìèíîâàëà îïàñíîå ìåñòî.

Übung 3.  Übersetzen Sie ins Deutsche

-  Ýòîò ïðèìåð ñþäà íå ïîäõîäèò.
-  Ýòî ïëàòüå åé ïîäõîäèò (êàê ðàç).
-  Ýòî ïàëüòî òåáå íå ïîäõîäèò, îíî ñëèøêîì øèðîêî.
-  Ýòà äåòàëü íå ïîäõîäèò ê ìàøèíå.
-  Êëþ÷ íå ïîäõîäèò ê çàìêó.
-  Êàêîå âðåìÿ âàñ óñòðàèâàåò?
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-  Âàø ñðîê ìåíÿ íå óñòðàèâàåò.
-  Êàê õîðîøî, ÷òî òåáå ïîäîøëè ýòè áîòèíêè.

Übung 4.  Setzen Sie das Verb öffnen, eröffnen, aufdecken oder
entdecken ein.

-  Das Warenhaus ist von 10 bis 18 Uhr ...
-  Die Fenster wurden ... weil es draußen heiß war.
-  Es ist eine neue Fluglinie ...
-  Robert Koch hat den Tuberkelbazillus ...
-  Der Chemiker ... ein neues Element
-  Der Räuber wurde in der Menge ...
-  Die Geographen ... eine neue Insel.
-  Er ... ein Wörterbuch und begann die Übersetzung des Textes.
-  Der Mann ...seinen Koffer.
-  Wann ist die Kasse ...?
-  Das Kind erwachte und ... die Augen.
-  Das Lesen ... dem jungen Mann eine neue Welt.

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Die Vorbereitung zur Reise

Herr Schulz will mit seiner Familie verreisen. Am Tag vor der Reise
hat er noch viel zu tun.

Zuerst geht Herr Schulz zum Rathaus. Dort werden die Pässe und
die Kinderausweise verlängert. Dann geht er zum Tierarzt. Der untersucht
die Katze. In die Autowerkstatt fährt er auch noch. Die Bremsen ziehen
nach links und müssen kontrolliert werden. Im Fotogeschäft repariert
man ihm schnell den Fotoapparat. Später hat er noch Zeit, zum Friseur
zu gehen, denn seine Haare müssen geschnitten werden. Zum Schluß
fährt er zur Tankstelle und tankt. Das Öl und die Reifen werden auch
noch geprüft. Dann fährt er nach Hause. Er packt den Koffer selbst, weil
er nicht möchte, daß seine Frau das tut. Dann ist er endlich fertig.

Texterläuterungen

-  das Rathaus (es, -er) -  ðàòóøà
-  der Paß (-es, -sse) -  ïàñïîðò
-  der Ausweis (-es, -e) -  óäîñòîâåðåíèå (ëè÷íîñòè)
-  der Tierarzt (-es, -te) -  âåòåðèíàðíûé âðà÷
-  die Bremse (-, -n) -  òîðìîç
-  tanken (te, -t) -  çàïðàâëÿòüñÿ ãîðþ÷èì
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-  das Öl (es, -e) -  ìàñëî, ãîðþ÷åå
-  der Reifen (-s, -) -  øèíà, ïîêðûøêà
-  der Koffer (s, -) -  ÷åìîäàí

~ Text 2: Die Biene und die Taube

Eines Tages fiel die Biene ins Wasser und war dem Ertrinken
nahe. Als die Taube dies bemerkte, riß sie ein Blatt vom Baume und
warf es der Biene zu. Die Biene kroch auf das Blatt und war gerettet.

Als die Taube am nächsten Tag auf einem Baume saß, kam ein
Jäger und zielte nach ihr. Die Biene bemerkte dies jedoch, flog zu
dem Jäger, setzte sich auf dessen Hand und stach ihn. Die Hand
erzitterte und die Kugel surrte an der Taube vorbei, ohne sie zu
berühren.

Hilfst du dem einen, hilft er dir auch!

Texterläuterungen

-  die Biene (-, -n) -  ï÷åëà
-  die Taube (-, -n) -  ãîëóáü
-  dem Ertrinken nahe sein -  áûòü áëèçêèì ê òîìó, ÷òîáû óòîíóòü
-  das Blatt (es, -er) -  ëèñò
-  der Jäger (-s, -) -  îõîòíèê
-  stechen (-a, -o) -  óêóñèòü, óæàëèòü
-  erzittern (-te, -t) -  çàäðîæàòü, âçäðîãíóòü
-  die Kugel (-, -n) -  ïóëÿ
-  surren (te, t) -  æóææàòü
-  vorbei -  ìèìî
-  berühren (te, t) -  êàñàòüñÿ
-  kriechen (-o, -o) -  çàïîëçòè, âñêàðàáêàòüñÿ

~ Text 3:  Im Schreibwarengeschäft
(Tourist und Verkäufer)

T. Haben Sie Stadtpläne?
V. Was für einem möchten Sie denn?
T. Einen kleinen, praktischen. Mit U-Bahn und Buslinien, wenn’s geht.
V. Dieser hier ist ganz neu.
T. Sind da auch die Außenbezirke drin?
V. Nein. Dann brauchen Sie noch einen großen. Nehmen Sie diesen

hier, da ist alles drin. Brauchen Sie sonst noch was?
T. Eine Ansichtskarte und einen Kugelschreiber.
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V. Dieser kostet eine Mark fünfzig und dieser zwei Mark. Welchen
möhten Sie?

T. Ich nehme den für eine Mark fünfzig.
V. Bitte. Die Ansichtskarten sind dahinten im Ständer.
T. Haben Sie auch Briefmarken?
V. Wir haben leider keine mehr. Aber die Post ist gleich nebenan.

LEKTION 20    ÓÐÎÊ 20

§ 1. Ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ ñ
îïðåäåëèòåëüíûìè ïðèäàòî÷íûìè

Îïðåäåëèòåëüíîå ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ÿâëÿåòñÿ
îïðåäåëåíèåì ê êàêîìó-ëèáî ÷ëåíó ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ
(ñóùåñòâèòåëüíîìó, ìåñòîèìåíèþ) èëè êî âñåìó ãëàâíîìó
ïðåäëîæåíèþ.

Das war das Haus, in dem mein Freund wohnte.
Ýòî áûë äîì, â êîòîðîì æèë ìîé äðóã.
Es war sie, die mir damals geholfen hatte.
Ýòî áûëà îíà, êîòîðàÿ ìíå òîãäà ïîìîãëà.

1. Åñëè îïðåäåëèòåëüíîå ïðèäàòî÷íîå îòíîñèòñÿ ê
ñóùåñòâèòåëüíîìó, òî îíî ïðèñîåäèíÿåòñÿ îáû÷íî ñ ïîìîùüþ
îòíîñèòåëüíûõ ìåñòîèìåíèé, âîïðîñèòåëüíûõ ñëîâ è ìåñòîèìåííûõ
íàðå÷èé, ðåæå ñîþçîâ.

Îòíîñèòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ, íàïðèìåð der è welcher, â
èìåíèòåëüíîì ïàäåæå ÿâëÿþòñÿ îäíîâðåìåííî ââîäíûìè ñëîâàìè
è ïîäëåæàùèìè çàâèñèìîãî ïðåäëîæåíèÿ. Â ÷èñëå è ðîäå îíè
ñîãëàñóþòñÿ ñ îïðåäåëÿåìûì ñëîâîì, êîòîðîå ñòîèò â ãëàâíîì
ïðåäëîæåíèè, íàïðèìåð:

Wir beobachteten die Landschaft, die an diesem Abend
besonders schön war.
Ìû îáîçðåâàëè ëàíäøàôò, êîòîðûé â ýòîò âå÷åð áûë
îñîáåííî êðàñèâ.

Â êîñâåííûõ ïàäåæàõ (äàòåëüíîì, âèíèòåëüíîì è ðîäèòåëüíîì)
îòíîñèòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ ÿâëÿþòñÿ äîëíåíèÿìè â ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè. Èõ ïàäåæ îïðåäåëÿåòñÿ óïðàâëåíèåì ñêàçóåìîãî
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ, à â ÷èñëå è ðîäå îíè ñîãëàñóþòñÿ ñ
îïðåäåëÿåìûì ñëîâîì, êîòîðîå ñòîèò â ãëàâíîì ïðåäëîæåíèè,
íàïðèìåð:
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Das Lieblingsstudium Lomonossows war die
Naturwissenschaft, der er auch seine ganze freie Zeit
widmete.
Ëþáèìûì ïðåäìåòîì Ëîìîíîñîâà áûëî
åñòåñòâîçíàíèå, êîòîðîìó îí òàêæå ïîñâÿùàë ñâîå
ñâîáîäíîå âðåìÿ.
Lomonossow nahm lebhaften Anteil an der Gründung der
Moskauer Universität, deren erste Lehrer seine Schüler
waren.
Ëîìîíîñîâ ïðèíÿë æèâîå ó÷àñòèå â îñíîâàíèè
Ìîñêîâñêîãî Óíèâåðñèòåòà, ó÷èòåëÿìè êîòîðîãî
áûëè åãî ó÷åíèêè.

Îòíîñèòåëüíûå ìåñòîèìåíèÿ ìîãóò ñî÷åòàòüñÿ ñ ïðåäëîãîì,
íàïðèìåð:

Alle wandten sich in die Richtung, aus der diese Stimme
kam.
Âñå ïîñìîòðåëè â íàïðàâëåíèè, îòêóäà èñõîäèë ãîëîñ.

Ñî÷åòàíèå ìåñòîèìåíèÿ ñ ïðåäëîãîì ìîæåò áûòü èíîãäà
çàìåíåíî îòíîñèòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì wo ñ ïðåäëîãîì è áåç
ïðåäëîãà, íàïðèìåð:

Das war die Stadt, wo wir früher uns getroffen hatten.
Ýòî áûë ãîðîä, ãäå ìû ïðåæäå âñòðå÷àëèñü.

Îïðåäåëèòåëüíûå ïðèäàòî÷íûå ìîãóò ïðèñîåäèíÿòüñÿ ñ
ïîìîùüþ ëþáîãî âîïðîñèòåëüíîãî ñëîâà, íàïðèìåð:

In dem Augenblick, als der Vorhang fiel, brach stürmischer
Beifall los.
Â òîò ìîìåíò, êîãäà ïàäàë çàíàâåñ ðàçäàëèñü áóðíûå
àïëîäèñìåíòû.

2. Åñëè îïðåäåëèòåëüíîå ïðèäàòî÷íîå îòíîñèòñÿ ê ëè÷íîìó
ìåñòîèìåíèþ â ãëàâíîì ïðåäëîæåíèè, òî â êà÷åñòâå ñîþçíîãî ñëîâà
óïîòðåáëÿåòñÿ îòíîñèòåëüíîå ìåñòîèìåíèå der, íàïðèìåð:

Waren Sie es, der eben so schön gesungen hat?
Ýòî áûëè Âû, êòî òàê ïðåêðàñíî ïåë?

Åñëè ìåñòîèìåíèå íå ëè÷íîå, òî óïîòðåáëÿåòñÿ îòíîñèòåëüíîå
ìåñòîèìåíèå was èëè ìåñòîèìåííûå íàðå÷èÿ, íàïðèìåð ïîñëå
nichts, dieses, solches, etwas, viel, manches, alles è äð.

Er wird Ihnen etwas erzählen, was Sie wundern wird.
Îí ðàññêàæåò Âàì êîå-÷òî, ÷åìó Âû óäèâèòåñü.

3. Åñëè îïðåäåëèòåëüíîå ïðèäàòî÷íîå îïðåäåëÿeò âñå
ïðåäëîæåíèå öåëèêîì (Satzapposition -  ïðèäàòî÷íîå êî âñåìó
ïðåäëîæåíèþ), îíî ïðèñîåäèíÿåòñÿ âîïðîñèòåëüíûì ñëîâîì was èëè
ìåñòîèìåííûìè íàðå÷èÿìè, íàïðèìåð:
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Der Weg war durch große Granitblöcke versperrt, was die
Reisenden zwang, einen weiten Umweg zu machen.
Äîðîãà áûëà çàãîðîæåíà áîëüøèìè ãðàíèòíûìè áëîêàìè,
÷òî âûíóäèëî ïóòåøåñòâåííèêîâ ñäåëàòü äàëüíèé îáõîä.

Er trieb täglich Leibesübungen, was ihn stark und gesund
machte.
Îí åæåäíåâíî çàíèìàëñÿ ôèçè÷åñêèìè óïðàæíåíèÿìè, ÷òî
ñäåëàëî åãî ñèëüíûì è çäîðîâûì.
Sie beschlossen, schneller zu gehen, wodurch Sie Zeit sparten.
Îíè ðåøèëè èäòè áûñòðåå, ÷åì ñýêîíîìèëè âðåìÿ.

Die Aufgaben zu Artikel 1

Die Grammatische Übungen

Übung 1.  Übersetzen Sie ins Russische

- Das Zimmer, in dem wir wohnten, war hell und warm.
- Das war Wiktor, den wir getroffen hatten und der diese Ausstellung

besucht hatte.
- Das Buch, das ich gelesen habe, ist sehr interessant.
- Der Garten meiner Bekannten, die uns eingeladen hatten, gefiel uns.
- Die Blumen, die wir auf dem Tisch sahen, waren schön und frisch.
- Die Sprache ist ein Mittel, mit dessen Hilfe die Menschen einander

verstehen können.
- Das ist gerade das Thema, für das wir alle uns interessieren.
- Am Abend erzählte man uns über die Reise, die wir unternehmen

müssen.

Übung 2. Übersetzen Sie ins Deutsche

- Ìàøèíà, êîòîðàÿ ñòîèò ó äîìà, ïðèíàäëåæèò ìîåìó äðóãó.
- ×åëîâåê, êîòðûé ñèäèò â ìàøèíå, ìîé äðóã. Îí æäåò ìåíÿ.
- Ìîé ðîäñòâåííèê ïðåäëîæèë ìíå ïîåõàòü â äåðåâíþ, â êîòîðîé ó

íåãî åñòü äîì.
- Äîðîãà, ïî êîòîðîé ìû ïîåäåì, î÷åíü êðàñèâàÿ.
- Âîïðîñ, êîòîðûé ïîñòàâèë íàì ó÷èòåëü, áûë èíòåðåñíûì.
- Èíîñòðàííûé ÿçûê, êîòîðûé ìû èçó÷àåì, íå ÿâëÿåòñÿ ëåãêèì.
- Òåõíèêà, ñ ïîìîùüþ êîòoðîé ðàñøèðÿåòñÿ óëèöà, ÿâëÿåòñÿ

ñîâðåìåííîé.
- Òåìà, êîòîðóþ òû èçáðàë, èíòåðåñóåò íàñ âñåõ.
- Äðóã, êîòîðîãî òû íàì ïðåäñòàâèë, ïðîñèë òåáÿ ïîçâîíèòü åìó.



54
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Übung 3.  Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche

- Ëþäè óæå óñòàëè, ÷òî ïîìåøàëî íàì çàáðàòüñÿ íà ýòó ãîðó.
- Ãóñòîé ëåñ ñòîÿë ïåðåä íàìè, ÷òî ïîìåøàëî íàì óâèäåòü êðàñèâóþ

äîëèíó.
- Òî øåë ñíåã, òî äîæäü, ÷òî íå ïîçâîëèëî èì ñäåëàòü ïðîãóëêó

âãîðîä.
- Ñåãîäíÿ îí ñäåëàë èíòåðåñíûé äîêëàä, ÷òî ìû îò íåãî óæå äàâíî

îæèäàëè.
- Äîðîãà áûëà çàãîðîæåíà, èç-çà ÷åãî ìû ïîòåðÿëè âðåìÿ.
- Çäåñü áûëî øóìíî, ÷òî ïîìåøàëî íàì ðàáîòàòü.

§ 2. Ñëîæíîïîä÷èíåííûå ïðåäëîæåíèÿ ñ
îáñòîÿòåëüñòâåííûìè ïðèäàòî÷íûìè ìåñòà

Ïðèäàòî÷íûå ìåñòà ñîîòâåòñòâóþò îáñòîÿòåëüñòâó ìåñòà,
îòâå÷àþò íà âîïðîñû ãäå? êóäà? îòêóäà? è ïðèñîåäèíÿþòñÿ ñ
ïîìîùüþ ñîîòâåòñòâóþùèõ âîïðîñèòåëüíûõ ñëîâ wo, wohin, woher.
Îáû÷íî â ãëàâíîì ïðåäëîæåíèè ñòîÿò êîððåëàòû da, darauf, hier
dabei, daher è äðóãèå íàðå÷èÿ ìåñòà, íàïðèìåð:

Dort, wo früher nur ein Feld war, stehen jetzt neue Häuser.
Òàì, ãäå ïðåæäå áûëî òîëüêî ïîëå, òåïåðü ñòîÿò íîâûå
äîìà.

Er steht mit dem Gesicht zur Ebene, dahin, wo der Main in den
Rhein fließt. (Seghers, “Das siebte Kreuz”)
Åãî ëèöî îáðàùåíî òåïåðü ê ðàâíèíå, òóäà, ãäå Ìàéí
âïàäàåò â Ðåéí. (Çåãåðñ, “Ñåäüìîé êðåñò”).

Ïðèäàòî÷íûå ìåñòà èíîãäà òðóäíî îòëè÷èòü ïî ôîðìå îò
îïðåäåëèòåëüíûõ ïðèäàòî÷íûõ, êîòîðûå ïðèñîåäèíÿþòñÿ òåìè æå
îòíîñèòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè. Ðàçëè÷èå ìåæäó íèìè ñîñòîèò â
òîì, ÷òî îïðåäåëèòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ îòíîñÿòñÿ âñåãäà ê
ñóùåñòâèòåëüíîìó è îòâå÷àþò íà âîïðîñ êàêîé?, à ñîþçíûå ñëîâà
ìîãóò áûòü çàìåíåíû ïðåäëîãîì ñ îòíîñèòåëüíûì ìåñòîèìåíèåì
der èëè welcher, íàïðèìåð:

Das Dorf, in dem wir wohnten, war sehr malerisch.
Äåðåâíÿ, â êîòîðîé ìû æèëè áûëà î÷åíü æèâîïèñíîé.
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Die Aufgaben zu Artikel 2

Grammatische Übungen

Übung 1.  Sagen Sie es anders. Verbinden Sie die Sätze mit dem
Relativpronomen

a) Frau Heidenreich ist eine alte Dame. Sie war früher Lehrerin.
Frau Heidenreich ist eine alte Dame, die früher Lehrerin war.

b) Sie hat einen Verein gegründet. Dieser Verein vermittelt
Leihgroßmütter.

c) Frau H. hat Freundinnen eingeladen. Den Freundinnen hat sie von
ihrer Idee erzählt.

d) Die älteren Damen kommen zu Familien. Diese Familien brauchen
Hilfe.

e) Frau H. hat sich früher um ein kleines Mädchen gekümmert. Es lebte
in der Nachbarschaft.

f) Eine Dame ist ganz zu einer Familie gezogen. Bei der Familie war sie
vorher Leihgroßmutter.

g) Eine Dame kam in eine andere Familie. Diese Familie suchte nur
jemanden für die Hausarbeit.

h) Es gibt viele alte Menschen. Ihnen fehlt eine richtige Familie.
i) Alle Leute brauchen einen Menschen. Für den Menschen können sie

da sein.
j) Manchmal gibt es Probleme. Über die Probleme kann man aber in

der Gruppe reden.

Übung 2.  Übersetzen Sie ins Russische

-  Das Dorf, wohin er fuhr, war nicht weit von uns.
-  Die Bibliothek, die wir besuchen, hat alle notwendigen Lehrbücher.
-  Der Lehrer bildete einen Lesezirkel, was allen gefiel.
-  In der Wohnung herrschte eine gute Ordnung, was alle bemerkten.
-  Früher hatte ich einen Freund, der jetzt im Minsk wohnt.
-  Mein Wagen ist so gut repariert, daß ich jetzt keine Sorgen habe.
-  Endlich bemerkte ich Otto, der auf mich wartete.

Übung 3.  Übersetzen Sie ins Deutsche

- Ãîðîä, êóäà ìû åõàëè, íàçûâàëñÿ Ïåðåñëàâëü.
- Ïîåçäêà â Ðîñòîâ, êîòîðóþ íàì ïðåäëîæèëè, áóäåò äëèòüñÿ äâà

äíÿ.



56
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

- ß æäàë åãî íà îñòàíîâêå, êîòîðàÿ áûëà ðÿäîì ñ äîìîì.
- Â ãîðîäå ìíîãî äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòåé, êîòîðûå ìû ñ

óäîâîëüñòâèåì îñìîòðèì
- Íàêîíåö Õàéíö ïðèøåë, ÷òî íàñ âñåõ îáðàäîâàëî.
- Ìû ïîåäåì òóäà íà àâòîáóñå, êîòîðûé áóäåò çàâòðà ó íàøåãî îòåëÿ

â 9 ÷àñîâ óòðà.
- Íåñêîëüêî ëåò íàçàä ìû ïîñàäèëè â íàøåì äâîðå äåðåâüÿ,

êîòîðûå òåïåðü ñòàëè òàêèìè áîëüøèìè.

Übung 4. Übersetzen Sie aus dem Deutschen ins Russische.

Es war ein kaltes Wetter. Mein Freund war leicht angekleidet, und
dadurch hat er sich erkältet. Am anderen Morgen hatte er hohe
Temperatur. Kopfschmerzen und Husten. Man mußte den Arzt holen,
der ihn untersuchte und einige Arzneien verschrieb. Der Freund mußte
einige Tage das Bett hüten. Erst einige Tage danach wurde ihm besser,
und der Arzt erlaubte ihm wieder zu arbeiten.

Übung 5. Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

Îäíàæäû ïðîøëîé îñåíüþ âå÷åðîì ÿ øåë äîìîé. Áûëî
õîëîäíî, øåë äîæäü, ó ìåíÿ íå áûëî çîíòèêà, è ÿ áûë ëåãêî îäåò. ß
ñ÷èòàë ñåáÿ ñïîðòñìåíîì, âïîëíå çàêàëåííûì ÷åëîâåêîì è íå áîÿëñÿ
ïðîñòóäû. Îäíàêî íà äðóãîé äåíü âäðóã ïîÿâèëñÿ êàøåëü, íàñìîðê
è ïîäíÿëàñü òåìïåðàòóðà. ß ïðèíÿë ãîðÿ÷óþ âàííó, íî ýòî íå ïîìîãëî.
Ïðèøëîñü âûçûâàòü âðà÷à, êîòîðûé îïðåäåëèë, ÷òî ÿ ïðîñòóäèëñÿ,
äîëæåí ïðèíèìàòü îïðåäåëåííûå ëåêàðñòâà, ñîáëþäàòü ïîñòåëüíûé
ðåæèì. Òîëüêî ÷åðåç íåñêîëüêî äíåé ìíå ñòàëî ëó÷øå, è ÿ ñìîã ñíîâà
ðàáîòàòü.

Òåïåðü ÿ óæå íå òàêîé ëåãêîìûñëåííûé è òåïëî îäåâàþñü, êîãäà
âäðóã ñòàíîâèòñÿ õîëîäíî, è äóåò ñèëüíûé âåòåð.

Übung 6.  Ïåðåâåäèòå ïîñëîâèöó, çàïîìíèòå åå, íàéäèòå ïîäîáíóþ
â ðóññêîì ÿçûêå.

Halt den Kopf kühl, die Füße warm, das macht den besten Doktor arm

Ïðîñëóøàéòå, ïðî÷èòàéòå, ïåðåâåäèòå!

~ Text 1: Das Dorf Zermatt in den Apfel

Zermatt, das Bergdorf am Matterhorn, hat die längste Skisaison in
den Alpen. Hier kann man nicht nur im Winter, sondern auch im Sommer
Ski fahren.
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Zermatt hat etwa 80 Hotels und Pensionen mit rund 4000 Betten
und außerdem sehr viele Ferienwohnungen und Privatzimmer.

Von Westen, Norden und Süden erreichen Sie Zermatt sehr einfach
mit der Bahn. Wenn Sie mit dem Auto kommen, parken Sie in Brig oder
Visp und fahren mit der Bahn weiter.

Im Ort sind Autos verboten, aber Sie können im Winter mit dem
Pferdeschlitten und im Sommer mit der Kutsche fahren.

~ Text 2: Zermatt, das Dorf ohne Autos

A. Was machen Sie in diesem Sommer im Urlaub, Herr Schneider?
B. Ich will Ski laufen.
A. Ach so, dann fahren Sie erst im Winter.
B. Nein, im Juli. Ich will in die Schweiz, nach Zermatt. Auf den

Gletschern kann man auch im Sommer Ski fahren.
A. Na ja, Sie können das machen. Sie sind nicht verheiratet. Meine

Kinder wollen in den Ferien immer an die See zum Baden.
B. Baden kam man da auch, im Freibad oder in einem See.

Hallenbäder gibt es natürlich auch. Und außerdem gibt’s
Tennisplätze und Minigolf und alles, was Sie wollen. Außerdem
können Sie natürlich wandern und bergsteigen.

A. Ist das nicht gefährlich?
B. Mit den Kindern, meinen Sie? Ich glaube nicht. Wenn Sie die Wege

nicht kennen, müssen Sie einen Bergführer nehmen.
A. Und wie kommt man nach Zermatt?
B. Mit der Bahn oder mit dem Auto. Aber man darf das Auto nicht mit

ins Dorf nehmen, in Zermatt sind Autos nämlich verboten. Die
stehen ein paar Kilometer vor dem Ort auf einem Parklatz. Von da
aus fährt man mit der Bahn oder mit dem Taxi. Und im Dorf können
sie mit der Kutsche fahren.

A. Ist das nicht alles sehr teuer?
B. Na ja, billig ist es nicht. Die Lifte und die Bergbahnen kosten viel

Geld. Aber im Urlaub können Sie ja auch mal zu Fuß gehen.

~ Text 3. Ein Krankenbesuch

Noch am Vorabend war ich ganz gesund. Und am anderen Morgen
lag ich im Bett und konnte vor Schmerzen meinen Kopf nicht heben. Die
Temperatur erhöhte sich. Ich bekam Schnupfen und Husten und mußte
mich an den Arzt werden.

Bald kam er an mein Bett.
-  Worüber klagen Sie? Lassen Sie mich einmal Ihren Puls fühlen.

Es schlägt zu schnell. Sie haben ziemlich hohe Temperatur. Machen
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Sie, bitte, Ihren Mund auf. Hm, die Zunge ist stark belegt. Es ist keine
Erkältung, sondern Grippe. Wahrscheinlich haben Sie sich irgendwo
angesteckt.

-  Und ich habe auch heftige Kopfschmerzen, -  sagte ich.
-  Das kommt auch davon. Einige Tage müssen Sie im Bett bleiben;

decken Sie sich dabei aber immer gut zu, damit Sie sich keine
Lungenentzündung oder Komplikationen zuziehen. Ich verschreibe Ihnen
einige Mittel. Einen Moment, ich schreibe ein Rezept aus. Sie müssen
möglichst viel Tee trinken und gut essen. Ich komme morgen oder
übermorgen noch einmal zu Ihnen. Auf Wiedersehen und gute
Besserung.

~ Text 4: Dialog “Der Arzt und der Kranker”

Arzt: Guten Tag! Fühlen Äîáðûé äåíü! Âû ÷óâñòâóåòå
Sie sich besser? ñåáÿ ëó÷øå?
Kranker: Danke, mir geht es besser. Ñïàñèáî, ìíå ëó÷øå.
Die Temperatur ist fast normal, Òåìïåðàòóðà ïî÷òè
aber ich habe noch leichten Husten. íîðìàëüíàÿ, íî ó ìåíÿ åùå

íåáîëüøîé êàøåëü.
A.: Na gut. Stecken Sie einmal das Íó õîðîøî. Ïîñòàâüòå-êà
Thermometer in Ihre Achselhöhle! ãðàäóñíèê ïîä ìûøêó!
K.: Ich habe  eben gemessen, ß òîëüêî ÷òî èçìåðÿë, ó
ich habe 37,1. ìåíÿ 37,1.
A.: Also kein Fieber. So, jetzt wollen Èòàê, òåìïåðàòóðû ïî÷òè íåò.
wir mal sehen, wie es mit Ihrem Äàâàéòå-êà ïîñìîòðèì, ÷òî ó
Hals steht. Machen Sie, bitte, den âàñ ñ ãîðëîì. Îòêðîéòå,
Mund auf. So ... Sie haben die ïîæàëóéñòà, ðîò. Òàê ... Âû åùå
Grippe noch nicht überstanden. íå ñïðàâèëèñü ñ ãðèïïîì.
K.: Soll ich noch weiter das Bett Ìíå è äàëüøå ñîáëþäàòü
hüten? ïîñòåëüíûé ðåæèì?
A.: Unbedingt. Und nehmen Sie Îáÿçàòåëüíî. È ïðîäîëæàéòå
weiter die Arznei ein. ïðèíèìàòü ëåêàðñòâî.
K.: Ich trinke viel Tee, mit Honig ß ìíîãî ïüþ ÷àÿ ñ ìåäîì äàæå.
sogar. Und nachher schwitze ich À ïîòîì ÿ î÷åíü ïîòåþ.
so sehr.
A.: Das ist nicht schlecht, aber viel Ýòî íåïëîõî, íî ñëèøêîì
Honig ist nicht gesund und zu viel ìíîãî ìåäà íå ïîëåçíî äëÿ
Schwitzen schwächt den Körper. çäîðîâüÿ, ñèëüíûé ïîò

îñëàáëÿåò îðãàíèçì.
Leiden Sie noch an Ìó÷àþò Âàñ åùå ãîëîâíûå
Kopfschmerzen? áîëè?
K.: Nein, nicht mehr. Íåò, áîëüøå íåò.
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A.: Nun gut. Ich hoffe, daß Sie bald Íó õîðîøî. ß íàäåþñü, ÷òî Âû
gesund sein werden. ñêîðî ïîïðàâèòåñü.
Auf Wiedersehen! Äî ñâèäàíèÿ!
K.: Danke vielmals. Auf Áîëüøîå ñïàñèáî! Äî
Wiedersehen! ñâèäàíèÿ!

~ Text 5: Dialog “Eine tolle Firma”
(Drei Telefongespräche)

1. Der Chef ist außer Haus

A: Guten Tag, hier Schmitz. Können Sie mich bitte mit Herrn
Großmann verbinden?

B: Der ist außer Haus.
A: Dann sagen Sie ihm bitte, wenn er wiederkommt ...
B: Ich sehe ihn heute nicht mehr, er kommt erst spät zurück ...
A: Dann verbinden Sie mich mit seiner Sekretärin!
B: Das bin ich.
A: Also, dann sagen Sie ihm bitte morgen ...
B: Morgen sehe ich ihn auch nicht, morgen ist Samstag.
A: Bitte, Fräulein, dann legen Sie ihm einen Zettel hin, er möchte

mich anrufen. Geht das wenigstens?
B: Kann ich machen. Wie war ihr Name?

2. Die Sekretärin ist zu Tisch

A: Hier Schmitz. Ich habe vorige Woche schon einmal angerufen.
Bitte Herrn Großmann.

C: Der ist verreist.
A: Dann verbinden Sie mich mit seiner Sekretärin!
C: Die ist zu Tisch.
A: Dann sagen Sie ihr, wenn sie wiederkommt ...
C: Ich sehe sie nicht mehr, ich habe gleich Feierabend.
A: Dann legen Sie ihr einen Zettel hin, sie möchte Herr Großmann

sagen, er soll mich anrufen.
C: Gut, Herr Schulz, mache ich.
A: Schmitz! Nicht Schulz!

3. Der Chef ist selbst am Apparat

A: Schmitz. Bitte Herrn Großmann!
D: Wen möchten Sie sprechen?
A: Herrn Großmann!
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D: Am Apparat.
A: Herr Großmann, hier ist Schmitz, Schmitz aus Köln. Ich habe vorige

Woche schon einmal angerufen und Ihrer Sekretärin gesagt ...
D: So? Ich habe die Dame nicht gesehen, ich habe mit ihr telefoniert,

verstehen Sie?
A: Herr Großmann, ich habe die Dame auch nicht gesehen, ich habe

mit ihr telefoniert, verstehen Sie?
D: Ja, ja, verstehe. Wann war das?
A: Am Freitagnachmittag.
D: Am Freitag, so so, dann war das Fräulein Weiß, die ist jetzt nicht

mehr bei uns, aber vielleicht war es Fräulein Knauer, die kleine
Dicke, die ist jetzt in Urlaub, da müssen Sie noch mal anrufen, die
hat nämlich geheiratet...

A: Herr Großmann, ich will ja nicht mit Ihrer Sekretärin sprechen! Ich
habe ihr gesagt, sie soll Ihnen einen Zettel hinlegen und Sie sollen
mich anrufen.

D: Ach so, Sie sind das? Ja hier steht, “Ein Herr aus Köln hat
angerufen.” Wie war Ihr Name?

A: Wissen Sie was, Herr Großmann? Das ist jetzt ganz egal. Mit Ihrer
Firma kann man nicht abbeiten! Wiederhören!

Lesen Sie und studieren Sie!

-  Ich fühle mich nicht ganz wohl -  ß ÷óâñòâóþ ñåáÿ íå ñîâñåì
õîðîøî.

-  Das Herz (der Magen, der Arm, -  Ó ìåíÿ áîëèò ñåðäöå
   das Bein) tut mir weh (æåëóäîê, ðóêà, íîãà).
-  Ich habe Schnupfen -  Ó ìåíÿ íàñìîðê.
-  Ich habe Grippe (Angina, -  Ó ìåíÿ ãðèïï (àíãèíà,
Bronchitis, Lungenentzündung, áðîíõèò, âîñïàëåíèå ëåãêèõ,
Masern) êîðü)
-  den Arzt holen -  Ïðèãëàñèòü âðà÷à.
-  die Temperatur messen -  Èçìåðÿòü òåìïåðàòóðó.
-  den Hals gurgeln -  Ïîëîñêàòü ãîðëî.
-  Komplikationen zuziehen -  Ïîëó÷èòü îñëîæíåíèÿ.
-  Gute Besserung -  Ïîïðàâëÿéòåñü.
-  Tabletten einnehmen -  Ïðèíèìàòü òàáëåòêè.
-  die Arznei -  ëåêàðñòâî
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Óïðàæíåíèÿ äëÿ ïîâòîðåíèÿ ïðîéäåííîãî

Übung 1.  Übersetzen Sie aus dem Deutschen ins Russische.

- Nachdem ich einen Brief von ihr bekommen habe, habe ich
beschlossen, ihr schneller zu antworten.

- Dieses schöne Haus, vor dem wir jetzt stehen, wurde von unseren
Arbeitern im vorigen Jahr gebaut.

- Die Reise, die uns vorgeschlagen worden ist, kostet ziemlich viel.
- Es wurde kalt und es regnete. Ich war leicht gekleidet, und dadurch

erkältete ich mich. Deswegen mußte ich den Arzt holen, der mir
Arzneinen verschrieb. Er sagte, daß ich einige Tage das Bett hüten
muß.

- Das Dach des Hauses wurde vor zwei Tagen durch den starken Wind
zerstört.

- Im Zimmer daneben wird laut gesungen.
- Mein Freund begrüßte mich mit Freude. Er fragte, wie es mir geht

und schlug mir vor, ins Kino zu gehen.
- Sie konnte nicht kommen, weil sie heute an der Universität war.
- Walter fragte mich, ob ich ihn morgen besuchen kann.
- Es wurde beschlossen, die Arbeit so zu organisieren, daß man sie

rechtzeitig erfüllen kann.
- Nach dem Mittagessen fuhr er fort, diese interessante Geschichte

weiter zu erzählen.
- Im Erholungsheim hat es mir gefallen, Volleyball zu spielen.
- Alle Hausaufgaben müssen schon heute abgegeben werden.
- Ich denke, daß wir ihn gut verstanden haben.
- Wie lange wartest du auf die Antwort von ihr?
- Ich habe gehört, daß sie in dieser Zeit einige Bücher gelesen hat.
- Ich danke Ihnen dafür, daß Sie mir dieses Buch geschenkt haben.

Übung 2.  Übersetzen Sie aus dem Russischen ins Deutsche.

- Ìû áëàãîäàðèì Âàñ çà òî, ÷òî Âû õîòåëè íàì ïîìî÷ü.
- Â÷åðà ìíå ïîçâîíèë ìîé äðóã è ïîïðîñèë ìåíÿ ïîìî÷ü åìó

ñäåëàòü ïåðåâîä.
- Íàì ïðåäëîæèëè ïîäãîòîâèòñÿ ê ýòîé ïîåçäêå, êîòîðàÿ áóäåò 20

ñåíòÿáðÿ.
- Íàø ïðåäñåäàòåëü ñêàçàë, ÷òî îòêðîå ñîáðàíèå â 16 ÷àñîâ.
- Îíè ðåøèëè ðàíüøå âñàâàòü è çàíèìàòüñÿ ñïîðòîì.
- Ìû ñëûøàëè, ÷òî â ïðîøëîì ãîäó â ýòîé äåðåâíå áûëî ïîñòðîåíî

íåñêîëüêî äîìîâ.
- Òóðèñòàìè áûëî îñìîòðåíî íåñêîëüêî äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòåé.
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- Â äîìå îòäûõà òàíöóþò âå÷åðîì.
- Îí ñêàçàë, ÷òî åìó áûëî ïðåäëîæåíî êîôå.
- Îíè çíàëè, ÷òî çàäàíèå äîëæíî áûòü âûïîëíåíî çàâòðà.
- Íàøå ïóòåøåñòâèå áûëî çàòðóäíåíî ïëîõîé ïîãîäîé.
- Ê ñîæàëåíèþ øåë äîæäü, è ìû íå ñìîãëè ñîâåðøèòü ïîåçäêó ïî

ãîðîäó.
- Õåðáepò åùå íå çíàë, ãäå äîëæåí ðàáîòàòü.
- �Íðàâèòñÿ òåáå ýòà êàðòèíà íà ñòåíå?� -  ñïðîñèëà îíà.
- Ëèçà ñêàçàëà, ÷òî îíà äîëæíà ïðîäîëæàòü äàëüøå äåëàòü ýòî

çàäàíèå.
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